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A  kiért a népek,
Nemzetek epedtek oly sok ezred ó ta:
Világ Megváltója
Menyből földre szállott, hogy bűnünk lerójja. 

Isten emberré lett,
Hogy az ég áldását hozva e világra,
Szentséges halála
Legyen üt-e földről az örök hazába.

Az idők beteltek.
Jöttét fényes csillag hirdeti az égen,
S  fenn a tiszta légben
Elbűvölő dallam csendül meg az éjben.

Angyalok serege
Krisztus születését hirdetik a népnek,
Zeng az égi ének:
„Dicsőség az ég, fö ld  örök Istenének}11

Nem vár, palotában
Született a lelkek végtelen királya,
Nem is bíbor párna
Selymes takarók közt volt legelső álma.

Elhagyott istálló
Isten szülőháza, trónja hideg jászo ly;
A  nagy Menyországból 
Alázatosságot tauitni leszállóit.

fjerünheÉ isdedhézí IV. L ,
Alázattal, hittelboruljunb elébe!
Fájó szív sebére i.u-? •• . ' < ,
Balzsamos ir  fakad, mert ő megígérte.

Letörli a bánat, u ’
Fájdalomnak könyét. Búnkban megvigasztal.
A  bűnöst se hagyja, ,. ,
Hófehérre mossa lelkét szent malasztial.

E  nap virradatján -
Szálljon hő fohászunk', „ lérj uram szivünkbe! 
Nálad lelkünk üdve!
Nélküled az ember mindhiába kiizdne!“

Szálljon hálaszózat
Az egek Urához! s ti millió népek
Szüntelen zengjétek!
„Dicsőség az ég s föld örök Istenének" /

Csete Ferenc.

Irta VASS JÓZSEF rirv theologiai tanár. .

Bismarck 1885. március idusán Völ- 
kerfröhling-ről, népek tavaszáról beszélt. 
Valószínűleg á közelgő tavasz inspirálta, a 
német egysőgés áUaiiiészme nagy megvaló
sítóját, hogy az önérzettől és erőtől duzzadó 
germán faj történelmi kulturtavaszához him
nuszt zengjen. Mi a messiási eszme világtó-

nyét ünnepeljük óvenkint meg-megujuló 
áhítattal.: Az eszme nagy kérdéseket, nagy 
fejlődéseknek megindulását jelenti, tehát éb
redést, tavaszt, erők :.i fakadását, az ember 
zűrzavaros vágyainak, energiáinak' egyenes 
pályákra terelődését és?, e terelődés őrének, 
a történelmi Egyháznak megszületését, 
mégis az eszme-tavaszok hangulata ne
hezen akarja bevirágozni lelkünket, sőt a 
modern ember fájdalmas tépelődéséveí kér
dezzük : hol az Egyház tavasza, hol , van 
őserejének pattogása, rügyeinek virágba 
szökése?

A német tudományos szociáldemok
rácia közlönye, a „Socialistische Monats- 
hefte“ előkelő pózzal állapítja meg legutóbbi 
számában, hogy a katholikus Egyház már 
most úgy viselkedik, mintha élet-halál harc
ban volna része, pedig — úgymond — ez a 
harCjinég ezután jön. Mit 'csinál majd akkor 
az Egyház, amely máris ennyire ideges ?

A magyar szabadkőművesek hivatalos 
orgánuma, a Világ, (19X0. dec. 11.) Saját 
csalhatatlanságának háromlábú székén ülve 
egyszerűen elintézi a katholikus Egyházat 
annak kijelentésével, hogy az egyházi igaz
ságok most,már nem igazságok, sőt nem is 
kétséges dolgok, hanem egyszerűen elavult 
jószágok. Közömbösek. Eszerint a kultur- 
fejlődésnek arra a fokára értünk, hogy az 
Egyház ideológiája lomtárba került, szerve
zete pedig sorvad, mint a beteg fa, amely 
az . életösztön kétségbeesésével mélyeszti 
gyökereit egy olyan talajba, amely neki 
többé tápláló nedveket nem ad.

A magyar közvélemény ? Hát a magyar 
közvélemény vállvonogatva nézi ezt az el-

Ta va s z és tél.
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

A levegő enyhe és tiszta s tele van virág
illattal ; az égen a csillagok myriadjai űzik vál
tozatos játékukat, a tenger lágy csobogása cso
dálatos harmóniába Vegyül az esti szél csendes 
suttogásával. Szerelem a természetben, szerelem 
az égén s szerelem a földön.

Amott fenn a gazdagok földi paradicsomán, 
a Pozilippón, vig mulatozás járja. Összecsendül
nek a pezsgős poharak, durrognak a dugók s a 
zene lágy akkordjai közt egy tündérvilág lejti 
táncát. Máma volt esküvője Nápoly légszebb 
virágának, a szépséges Peppának br. Mátray Béla 
huszárfőhadnagygyei, egy magyarországi földbir
tokossal. Sok és nehéz küzdelmébe került az 
apának mig beleegyezését adta a házassághoz. 
De hát ő rajta is erőt Vett a mai társadalmi vi
szonyok visszássága, a mai társadalomé, mely 
ezzel a jelszóval megy a harcba „Reprezentál
nunk kell" s amely ezért a  jelszóért mindenét 
sőt némelykor még a becsülétét it feláldozza.

A lány nem találta antipatikusnak a vőle
gényét, azt ugyan senki se hitte, hogy szerelmes 
belé s akik * ismerték Commodore San Guilano

életét aligha, kételkedtek benne, hogy Peppa^ a 
saját akaratából vonul bé a házasság boldogító 
révébe, méri hiszen ennek a bájos gyereknek ép 
olyan életszülesége volt a nagy vagyon, mint a 
halnak a viz, a pacsirtának a levegő. Mindene 
megvolt gyerekkorában mit fekete fürtös feje csak 
kigondolt, mindig boldog volt és jó kedvű, Sze
rette és szépnek találta a maga gondtalan és ve
rőfényes lányságát, de szerelemmel sohse gon
dolt még senkire és nem is hitte, hogy élete har
móniáját efféle váratlan érzés megzavarhatná. 
Virágok és melódiák közt járt édes és csábitó 
nagy lány lett anélkül, hogy él nem sirt könnyek 
valaha a szive dobogását elnémították volna. Es 
egy napon ujjára húzza a karikagyűrűt ép oly 
érzéssel mintha valami szép gyűrűt kapott volna 
ajándékba. .

Csak annyit tudott, hogy Béla jó fiú. és 
gazdag és hogy épúgy szereti őt mint azok akik
nek eddig napsugaras lányságában szerepük volt. 
Tapasztalatlan volt és naiv. S édesapjától a leg
nagyobb hiba volt, hogy a pénz kedvéért kilökte 
őt az élet forgatagéba, hol kevés, a rózsa és sok 
a tövis és ahol , az önzés és irigység hamar le
töri a tiszta lelkeket is; ; .

Vége a mulatságnak, elhangzottak az 
- evvivá“-k, elhangozttak a tósztok, abba hagyott

a zene, kialudtak a palota csillárjai s  a földön 
széttiprott rózsák . . .  S egy messze dübörgő 
vonat szintén vissz egy rózsát, szépet illatosat.... 
vájjon széttiporták-e ?

*
Idegen ország, idegen. Olyan ez mint a 

gyerek kívánsága.
„Hip? hopp, hipp, hopp

. Ott legyek, hol akarok.*

. De kedves olvasóm meg kell bocsájtanod, 
hiszen én se írok egyebet, mint mesét, a szürke 
hétköznapi életből.

A hó nagy pelyhekben szálingózik a köd
lepte vidéken, a kopasz fák, mint a halott ter
mészet mindmegannyi sírkeresztje mered az 
égnek. Az egész táj kihalt! Csak ott az erdő 
egy helyén álló toldott vadásziakból felszálló füst 
jelez egy kis életet. Nyomorúságos kép ez s nem 
nagyon illik egy mesébe; eltagadott egy kicsit a 
kisgyerek lovacskája s máshová kerültünk, mint 
akartuk volna. De ha már elkerültünk ide néz
zünk körül, hátha találunk valami barátságo
sabbat. Nini 1 tényleg az ablakon bekukkantva 
egy szelíd arcú „anyókát látunk, amint könyvébe 
méiyed. De csak látszólag, lelki szemei előtt ott 
lebeg a múlt, a verőfényes és boldog és sokszor

H al t u s u k  10 «Mal.
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Miauén valódi dobíz 25 
Hioden tahié Ián rajtijwB_eJ^L” °

Vlgaa âmí«»v*nyokkal. mert kártékonyak

Szereti az egészségét?
Ki ne tudni, hogy utólérhetetlenül legjobb hashajtó a vüighirü

P U R C O - B A Y E H

Minúen wüődL doboz 25 drfaot tartalouz 
Minden tabletta rajta van ek é t 8»

fejlődést. A magyar közvéleményt a lapok 
irányítják, amelyeknek szerkesztőségeiben ̂  
ritka madár a történelmi magaslatokhoz, 
objektív értékelésekhez szokott újságíró, a 
legtöbb apró elfogultságok, szükkörü gyű
lölködések szempontjából itól a világtörté
nelem legnagyobb tónyéről, Krisztusról és 
az ő Egyházáról és elvető Ítélkezéséiből 
minduntalan elővigyorödik az értetlenség és 
— éretlenség vidáman zöld szine.  ̂ ;
' Ha a szkepszisek bús árnyait akarjuk 
elűzni, nem szabad megelégednünk a dol
gok felszínes szemlélésével. Sőt azzal a 
felfogással sem, amely a tavaszt csalogá
nyok énekéhez, bogarak vidám zümmögé
séhez, apró férgek gondtalan, (majdnem 
azt’ írtam: bohém) mászkálásához köti és 
azt hiszi, hogy nincs tavasz, ha mindezek 
elmaradnak. A  tavasz tényété az erők ébredése. 
Talán a mackó még visszafekszik igazi 
spieszbürgeri filozófiával vackába, talán zord 
északi szelek fujdogálnak, talán a hó és jég 
üveghangu pattogással akaratoskódnak és 
maradási szándékukról adnak hirt: — a ta
vasz azért mégis elérkezett. Á föld keble me
legszik, energiái megmozdulnak, az Élet nagy 
erői csirákat nyomnak fölfelé, zug az ős Tellur 
lomha teste és lenn a föld alatt apró manók 
jövendő virágos mezőkről, susogó erdőkről 
énekelnek sejtelmes melódiákat. ^

A krisztusi világnézet nem filozófiai 
rendszer. A krisztusi világnézet nem kevés
számú boldog kiválasztottak kaszttudomá
nya. A krisztusi vüágnézet nóm’tétten faka
rok és bonzok ostoba okkultizmusa, amely
ből azonban jól meg lehet élni. A krisztusi 
vüágnézet erőrendszer, amely milliók leikébe 
kapcsolódik, a vüágnak nem gyümölcstelen 
nézése, hanem fölértése és továbbcsinálása. 
Ez a vüágnézet tud lelkesedni és borzadni, 
van kacaja, vannak könyei: ennek a világ
nézetnek embere tud hinni és bízni, meg
markolja a kalapácsot és megszenteli a 
hetedik napot: ez a vüágnézet ad reményt,

eszményt, pálmaágat, fénykoronát a szen
vedő fejére, szőrzsákot a bűnös élvezet 
testére. Ez a vüágnézet élet. Egyesek 
élete, tömegek élete, az Elet. Ez a vüág-; 
nézet Krisztus és az ő kegyelmi erőrend
szere. ......" Y  , ■ '■ , , ,

A modem fizikusok mmden nehézség 
nélkül elfogadják azt a tételt, hogy az 
anyag és az erő él ném pusztulhatnak. Az 
életerő átalakítja az anyagot; szervetlen ve- 
gyületekből csinál 180000 küogrammméter 
erővel dobogó emberi szivet; az energiákat 
a vüágrevolució átalakítja az entrópia-tör
vény értelmében fáradt hővé. de se anyag, 
se erő el nem pusztulnak. Jó. Hát az ethi- 
kus erők konstanciája nem áüapitható meg ? 
Hát a jó és rossz között való különbség 
törvénye nem olyan erős, mint az anyag 
létezése? Hát az ember sok tizezeróves kín
lódásának országutjait csak csontjai szegélye
zik, nem egyszersmind erényei és bűnei is ? 
Hát Krisztus meüett el lehet menni anélkül, 
hogy vele szóba áüjunk?

Nem lehet. Az emberiség a jó és rossz 
tudása fájának árnyékából nem tud kigya
logolni. Ha lehetett volna, megtette volna. 
Volt elég ideje hozzá. Az egyes ember lel
kében Isten él, milliók és százmüliók lelké
ben ugyanazon Isten ól halhatatlan vágy 
alakjában. E vágyat lehet altatgatni, lehet 
csititgatni, de — Nietzsche is példa rá — a 
dajka megőrülhet az altató dal dudolgatása 
közben; — lehet eltorzítani, kigunyolni,: de 
kétségbe is leh et1 esni e nagyszerű munka 
közben, a mint á> szabadgondolkozók déd
apja, Voltaire is kétségbeesett a halál rette
netes órájában. ?

Krisztus erőrendszerét a kulturemberi- 
ség nem nélkülözheti. Próbáljátok meg nél
külözni ! Vonjatok ki minden krisztusi vonást 
a társadalomból, az államból, az iskolából, a 
telkekből, mi marad? Hova lesz büszke 
kultúrátok? A testből kikergethetem a tel
ket, de csak huüa marad kezeim között, a

hullából kivonhatom bármelyik alkotó ele
mét, de nem marad egyéb, mint maró sa
vaktól füstölgő kémiai hulladék. Kritikátok 
sava kegyetlenerős, de csák marni tud, 
gyarapítani, növeszteni nem ; a Krisztusi rend
szert tudjátok egyszer-másször helyettesíteni 
atheizmussal, Kant-filozofiával, szociális re
ményekkel és nem gondoljátok meg, hogy  
csak tagadni tudtok* de a tagadott dolognak 
valami egyenlőértóküt a helyébe állítani — 
nem!

A krisztusi világnézetnek, az erőnek 
az életnek intézményes őre az Egyház. Kin
cseinek stílusához idomított ez a csudálatos 
szervezet. Halhatatlan, mint Krisztus. Nagy 
átfogó gondolatai vannak, amelyeknek tör
ténelmi jelentősége helyett sokszor csak az 
időleges emberi gyarlóságok ötlenek szem
be. Éppen azért ezt az Egyházát csak nagy 
gondolatokat értékelő lelkek tudják fölérteni, 
akik köntösének szegélyét patkánymódra 
rágicsálják, nem is sejtik, hogy a történelem 
királynőjének palástjához merészkedtek kö
zeledni apró fogaikkal. A mi közvélemé
nyünk sajtógyárosainak, gerinctelen katho- 
likusainak nem tud . eszükbe jutni, hogy pél
dául a középkorban a császárság az antik 
abszolutizmus irányában fejlődött volna, .ha 
a hatalmas Cézárral a divus pÖntifex fél nem 
vette volna a küzdelmet! Ezt Förster mondja, 
a protestáns tudós. Ugyancsak ő áüapitja, 
meg, hogy a tudomány iegbensőbb lényege 
•nem profán vüági, hanem szeUemi, lelki do
log és hogy ennélfogva a tudomány a vallás 
világával való szilárd kapcsolódást Hem nélkülözheli.

íme az Egyház tavasztereintő, krisztusi 
erőrendszere, amely van és elpusztíthatatlan. 
A tavasz lényege az erők ébredése. A krisz
tusi erők ébrednek. Az idealizmus hódit, az 
öntudat erősödik, a telkek tisztulnak, a va. 
kok kezdenek látni, a sánták járnak, a sze. 
gónyeknek Krisztus evangéliuma hirdettetik; 
szóval az erők ébrednek, ennélfogva tavasz 
van, a krisztusi eszmék tavasza, az Egyház

eszébe jut az a bizonyos mese, hogy volt egy
szer. Ma igen. Volt egyszer egy kis lány s volt 
Cgyszer egy daliás ifjú. Megismerték egymást ő 
nem szeiette valami nagyon a tündérkirályfit, 
de hát apuskája azt mondta: ez lesz a királyod 
s ő engedelmeskedett neki, hisz'olyan nagyon 
fiatal volt. S azután elmentek messze messze 
idegenbe. Látták és bámulták a természet cso
dáit, selyemben, aranyban jártak 8 nagyon-nagyon 
megszerették egymást. Ez így tartott egy jó ideig. 
Változtak a csillagok, változott a természeti, vál
tozott minden, de szerelmünk állandó maradt. 
Egyszer aztán vége szakadt a mesének, férje 
nagy összeget vesztett, vége volt a tündér vi
lágnak. Haza jöttek lakni. A nagy britokból 
megmaradt egy kicsi, elég közepes igényű embe
rek számára, de nem elég mesébe illő éleihez. De 
azért ő tovább folytatta az életet; nagy cselédsé
ggel, fogatot tartott, selyemben arányban járt s a 
férfi pedig, hogy kielégíthesse felesége vágyait, 
kártyázott azzal a célzattal, hogy hátha v is 
szahozza Fortuna azt, amit elvitt. De hát. For
tuna igen ingatag asszonyság, mint a 
költő mondja: . , , :

Fortuna szekerén okosan ülj 1
: ügy  forgasd tengelyét, : ‘ ' '

Hogy ki ne dűlj 1 ■

Egy ideig kedvezett, aztán ' elpártolt. Min
dennaposak lettek otthon a civakodások. Elúszott 
minden, elúszott a fény, a pompa, a birtok, a 
boldogság s férje gyáva lévén az élettel megküz
deni, agyonlőtte magát. r; ;r i , s ; r ; ^

Egyedül maradt tehát a világon. Apja mér 
rég meghalt, neki nem voltak . rokonai, férjének 
rominai pedig, úgy vélték, hogy elég volt-á fényt 
és pompát, megosztani, vele, hogy a szegénység 
get ts megosszák, ahhoz lúlönzetlenek voltak;/

Egy kis tőkéje maradt, mely épen csak az éhen- 
halástől mentette meg s férjének egy vadászlaka, 
ahol szép csendesen meghúzta magát egy öreg 
cselédjével, egy már sajnos, kivesző faj típusá
val . ;  . . ' " ' \  ’

így élte lassan hátralevő napjait; Istenem 
de lassan is telnek, ininden^ nap egy egész é v ; 
és mennyi van még hátra. És ha eljön a tavasz, 
egy nyiló rózsabimbót és ha eljön az ősz, egy 
sárgult falevelet tesz el magának és naponként 
végigszámlálja életének vig őszeit és szomorú 
tavaszait s vig tavaszait és szomorú őszeit. Váj
jon melyikből van több ?"

Férjének sírja benn az erdőben egy szép 
tisztáson áll. Mindennap elmegy oda imádkozni. 
Isten tudja hogyan, de ez már igy van ; megjön 
az öregség, vallásosak leszünk, megjön az öreg
ség, és elnézők leszünk más s a magunk hibái 
iránt, ha valaki régen valami rosszat tett, elfelejt
jük s csak jó tettei maradnak meg emlékeze
tünkben, hasonlítanak az előttünk rózsás sziliek
ben felbukkanó ifjú korhoz, pedig akkor sem 
volt jobb dolgunk.  ̂ \  ,

Most is felkel s lassú léptekkel a sir felé 
indul, útközben a hó szép fehér ruhába bürkoljas 
úgy néz. ki mint menyasszony korában. Végre 
megérkezett s öreg emberek szokása szerint be- 
cézgetni kezdi a holtat L átod. . .  látod mért 
vettél el engem . . .  vettél volna el m ást. . .  ki 
jobb volt nálamnál. . .  most ilyen fiatalon itt 
kell pihenned . . .  az én hibámból. . .  Óh . .  . 
Istenem . .  . mondd . ' .  m iért. ... t é t . . .  tetted 
ezt ve . . .  ve . .  . le . . .  e . . .  e . : .  m.
^ f  HaPgja lassanként .zokogásba fúl s könnyei 

.barázdákat szántanak tárcán. ;  . A  havazás meg
: - a hold kibúvik a felhőkmögül s dics-

-fénybe-Vonja ; á  szenvedő arcát.
~ ....'

orrocskájukat oda dörgölik az anyóka térdéhez, 
mikor pedig az meg se mozdul,; sietve távoznak 
az erdő rejtekébe, szomorúan rázva fejecskéiket, 
mintha kérdeznék, miért nsm ad ma nekik enni 
s miért nem cirógatja meg őket a jó nénike?

■ . ' * ' . . . .  ■ •
Másnap reggel hégyipásztorok halva talál

ták, megfagyva az. éltesebb asszonyt; szépen el
temették, a kántor éneket zengett, a pap prédi
kált, a virágok tovább , suttogták “szerelemről, es- 
íénkint feljött szépen a  hold, végigfutotta pályá
ját, előjöttek a csillagok; eljött a tavasz, elmúlt 
a tél s igy tovább, csak ő érte nem jött, el senki.

Tálán úgy néha, ha fényes társaság ül me
gint együtt a Pozilippón, elmondják az öregek, 
hogy miiyen szép; leány volt régén .San .Güilano 
gyermeké a szép Peppa és Hogy milyen; ‘ fényes 
parthiet csinált,1 észak elhagyott fjordjai és délnek 
pálmaligetei pedig árról a nagy szerelemről, meíy- 
'íyei; egymás iránt. viseltettek; az itteni rossznyel
vek pedig,, hogy mily én rossz,. pazarló felesége 
volt az arányos báró Mátraynak. . ,.

Utolsó éjszaka... ,
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

“ Karácsony este volt. Fehér karácsony 
este. Visító szél zörgette a falombokat ott 
lenn a hegyek között, hordta a havat, mintha 
sohasem akarna kikelet tenn i. .  .

Az erősség őrszobájában pattogott a 
tűz a kis vaskályhában érdekesen világítva 
meg á félhomálybajjrüldögélö legények ar- 
pát yéres pirosra'; ü ^ t  A  V^yen. piros volt 
az a vér, -a -htélyéf “niar ̂ Sók magyar. fiú
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tayasza. Csak hadd húzzák a lélekharangot 
fejőnk fölött, csak hadd szánjanak lomtárba 
bennünket, a betlehemi jászol mégis örök 
erők forrása marad. És amikor karácsony 
éjjelén a harangok diadalmas zúgása jelenti 
Knsztus születését, markoljuk szorosabbra 
imakönyvünket templomba menet azzal a 
gondolattal, hogy a múlandóságra kárhoz
tatott világban csak két dolognak van igazi 
tavaszra kilátása : az élet erőinek az anya
földben és Krisztus erőinek az Anyaszent- 
egyházban.

Jövetelét nem hirdette pompa, fény, 
ragyogás, csak kevés kiválasztottak lelké
ben élt a hit, a sejtés . . .

Es valóra válott az Ige. Kenyórházba*) 
szállott földre, szegény asszony öléből s 
jámbor háziállatok jászolában aludta első 
gyermeki álmát.

Azután növekedett, tanított s térített s 
midőn szavai üüverejétől reszketni kezdtek 
a hatalmasok, megcsúfolták s keresztre fe
szítették. . . .

És meghalt kínoknak kínjával, de föl
támadott s ól időtlen időkig, mint már an- 
nakelőtte élt örökkótől fogva. £

Mert a Megmórhetetlennek kezdete és 
vége nem lehet.

Az idén ismét végigvonult az ég bol
tozatain ama fényes csillag,**) mely a nap
keleti három királynak mutatta az útját az 
üdvnek forrásához.

Ott fénylett a nyugati égbolton, mint
egy jelképeként annak, hogy az az égi vi
lágosság is, mely a Szentföldről szótáradt, 
nyugat, felé vette útját.

Mi, kik hiszünk, áhítattal néztük az égi 
szövétneket, mely a földre szállt mennyei 
fényesség előhírnöke vala akkoron s ihintha

) Betlehem.
**) Halley üstököse.

KEJERMKGYEi NAP|.0. 'i

szomorú sejtés rezgett volna meg sziveink
ben, midőn halaváiiyult és eltűnt megszá- 
mithataüan pályáján, hiszen égy emberélet
ben nem; adatik többé őt megláthatni.

A végtelen mindenség, ködébe tovatűnt 
csillag után elhagyott bennünket az, ki leg
drágább volt nekünk a földön.

Midőn kigyúladnak a karácsonyfa gyer
tyái, köny peregn ie  orcáinkon és összeszo
rul szomorú szivünk. Boldog gyermekko
runk jut eszünkbe, mikor még az ő jósá
gos szive gondoskodott gyermekei örömé
ről, ő diszítgettó a minden symbolumok leg- 
kőltőiebbjét, a karácsonyi fát. Imánk utána 
száll a csillagok közé: vaj jón sejti-e, hogy  
ajtó, ha nyílik, őt várjuk, hangot, ha hallunk, 
szólni véljük, rá gondolunk s álomképeink
ben látjuk, kit e földön nem láthatunk többé.

S imádságom megemlékezik egy másik 
drága elköltözöttről, a jóságos szivü föpász- 
torról, kinek elvesztése nem egy család, ha
nem egy ország hívőinek keserűsége. Ki 
olyan jó atyja volt százezernyi nyájának, 
mint az elnémult édesapa az ő kis család
jának. Földi hamvaitok a földanya ölén nyu- 
gosznak immár, mindketten nyugodtan lép
hettetek elődeitek közé, odaát, a csillagok 
mezején.

Istennek csillagkoronás Anyja ! Ki köz
benjársz s szószólója vagy a szűk kapunál 
bebocsájtásra váró lelkeknek, rövidítsed a 
várakozás idejét azoknak, kik teljes szivük
kel szerették felebarátaikat, mint önönma- 
gukat, Nyerd meg a Mindenek Urának ke
gyelmét azok részére, kiknek az Ur paran
csolatai szivükbe voltak vésve, akik nem 
bántották sem embertársaikat, sem az Ur te
remtményeit, akik csak jót tettek mindenkivel, 
az egyik csak szerény keretekben, a másik 
nagy méretekben, de egyenlő jósziw els  
egyforma csöndben, feltűnés nélkül, nem a 
köszönetért. Véges emberi elmével nem tud-

: ‘______________ " 3 ’ l11

juk elképzelni a világosság ama csarnokait, 
ahol hisszükés reméljük, otthon vagytok 
már s ahol talán egykor, bűneink salakjá
tól és a földiség bilincseitől megtisztelten, 
viszontláthatjuk jóságos vonásaitokat.
. _ Boldog idvezültek, Istennek választot

tal! engedjétek meg, hogy mint szegény 
koldus áz ajtó küszöbén, ón is imádhassam 
mennyei Atyátokat, ki örök békességbe fo
gadott benneteket. Fenséges zsolozsmátokba 
hadd vegyüljön erőtlen hangom, mely csak
úgy az Eget keresi, mint a tömjén meg
szentelt füstje. Hitem derengő világánál vá
gyódva nézek utánatok s lelki szemem el- 
káprázik a csak sejtett örök fényességtől 

Emlékezzétek meg azokról kik annyira 
szerettek Titeket e földön . . .

Lelketek a szeretet és vágyakozás 
szárnyain emelkedett fel oda, ahova követ
nénk benneteket, de még nem lettünk szó
lítva. A halálnak angyala, ki elragadott tő
lünk, majdan kézenfogva talán utánatok ve
zet s fázó szivünk ismét felmelegszik az örök 
szeretet forrásainak melegénél s a ti könyör- 
géstek kivívja talán bűnös leikeinknek a 
Mennyek kegyelmét, a ti kezeitek megépítik 
talán a hajlékot, melyben veletek lehetünk 
egykoron, örökre. . .  Talán a ti nagy szi
vetek emlékezetében megerősíthetjük esendő 
lelkünket, hogy ítéltetvén, el ne Ítéltessünk. 
Ámen.

Ú J D O N S Á G O K .

Előfizetőinkhez.
A Fejérmegyei Napló XVII. esztendő 

után súlyos anyagi gondjai közt előzfietői- 
hez, törzsökös olvasóihoz kénytelen for
dulni, a kikhez a régi érzés, az őszinte 
szeretet és rokonszenv fűzi. Különösen a

ontott ott, messze hazájától idegen föld 
havára . . .

Tizen ültek a várta szobában, magyar 
fiuk egytől eg y ig ; derék, piros arcú alföldi 
legények, akiknek kin, mindennél nagyobb 
büntetés itt égig érő havasok közt lakni, 
mikor ott születtek, oda voltak szokva a 
végtelén, napsugaras magyar rónaságra . . .

Beszélgettek. Lassan szakadozva. Ne
hezen jött ajkukra a szó, nem úgy mint 
azelőtt, mikor vig kacaj, hazai nóta is ke
rült elő. Most csak fehérholló a nevetés, rit
kaság a nóta. .  . ha van, az is szomorú.

Honvágy égette a legények szivét. Ta- 
vaszodott; elfogta őket a vándormadár ösz
töne . . .  igen vágyakoztak haza. Mert hiába! 
ki tudja, ki marad itt köztük és hány látja 
meg újra édes hazáját. . .

Beszélgettek:
— Mi csak busulunk, busulunk, mert

hiszen még 16 hónap nagy idő, addig sok 
történik, de te Nagy Miska mér’ adod ma
gad a bubán atnak,'azt igazán nem tudom 
megérteni. Három napod van vissza,. aztán 
odavágod a cakkumpakkot a sarokba, bele
ülsz a gőzösbe, mész egyenesen haza édes 
szülőfaludba, lesz belüled újra aminek szü
letté l. . .  Jó sorod újra elkezdődik, eszten
dőbe asszonyt vész , a házhó’ s a magad 
gazdája Jesző’. H ej! ha - én a te helyedbe 
vónék, fővemóm nótámmal, füttyömmel ezt 
a rongyos Viskót. . .  fU-:' <

: , A mély szomorú hangú káplár elhall
gatott i s  körülnézett: a többieken. Mikor látta, 
hogy azok fejükét lehorgasztva mit sem fe
lelnek, újra felvette a szót: ö

— Igazam van-e pajtások ? . .  . De mi

a ménkű lőtt benneteket ? Nem röstelitek a 
dolgot anyámasszony katonái ?! Iszen ne
kem is van szivem, de ami sok az so k !. . .

Néhányan dörmögni kezdtek:
— Ugyan ne járjon a szád, ne tetesd 

magad, te is csak olyan vagy'; de nekünk 
van is miért, hanem á Nagy Miska. . .  na 
igazán. . .

Megszólalt erre egy szőke halvány fiú, 
ki a sarokban ült, a pádon, fejét a falnak 
támasztotta s bebámult a félhomályba:

— Beszéljetek gyerekek akármit, én 
érzem, hogy nem kerülök többé sohase 
haza, nem látom meg a mi falunkat, az 
eperfás kis utcánkat soha, bár csak ne is 
várnának annyira; olyan különös érzésem 
van, higyjétek meg gyerekek, pedig ugye 
nem vagyok se részeg, se háborodott. . .  
ez . . .  ez a mai éjszaka.

— Ugyan ne bomolj — szól a másik, 
— ez csak tőled kerül ki, jobb lesz amig 
ezen gondolkozol, csinálj egy uj nótát, hogy 
legyen nekünk mit dalolni, ha haza mégy.

— Csináltam azt is, odatettem a többi- 
höz a ládámba, majd megtaláljátok. Szép 
szomorú. . . Mint az én históriám . . ,

—- Mond el, dalold el — kiáltották 
össze vissza. ,

E percben kinyílt az ajtó, bekiáltott a 
cukszführer ur, hogy induljon az őrség fel
váltani az őrszemeket, , kihirdette a legények 
nevét, hogy ki -hova lesz kiállítva. Most 
Miskára került a so r : - r 
; — Wachtführer Michael Nagy a sa
roksáncra, dupla köpeny, két óra múlva 
v á ltá s ... ...

Az őrség tagjai ősszeszedőzkődtek és

kezdtek kivonulni. A halvány legény szó 
nélkül felkelt, felöltözködött, aztán sorban 
odament valamennyihez, megrázta a kezü
ket s egy könycseppet törült ki a szeméből. 
A többi őrségre induló legények mosolyog
tak rajta, halálmadárnak nevezték, ő mit 
sem törődött a csufolódókkál, mégegyszer 
visszanézett a legényekre s csendesen meg
indult kifelé. Mire az ajtóhoz ért, ismét ru
ganyosak lettek léptei, erőltetett mosollyal 
arcán mégegyszer oda fordult hozzájuk: .

— Hát mégegyszer szerbusztok fiuk! 
Aztán szép temetést csináljatok ám; te Ne
mes Gyuri, te ird meg a levelet haza, hogy 
ne várjanak, de szépen ám, — köszöntést 
mindekinek. — Isten veletek!

Az ajtó becsukódott, a többi legény 
mereven, némán nézett utána. Egy szó, egy 
hang sem zavarta meg a csendet, szemeik
ben egy-egy könycsep tűnt elő . . .  egyik 
másik ledőlt a pricsre, aludni akart, egy 
nagy szikár sváb legény, kit most váltottak 
fel a kapu alatt, háttal odaállt a kályha elé 
és fütyülni kezdett valami régi érzelgős ti- 
roli nótát.

Ott künn seperte, a havat a szól, go
molyokban verdeste a város falához, néha 
meg-megrezgett az ablak, a kályhában a  
léghuzamtól nagyokat lobbant a tű z ...

Egyszerre a távolban lövés dördül el. 
Erre a hangra mind felütötték fejüket a le
gények. Kis idő múlva ismét lö v és . . . 
kettő. .  három. .  . n é g y . . .  öt . . .a z tá n  
mélységes csend ott künn az éjszakában, 
bent a vártaszobában . . .

Felrivalg a kürt. A wacht kiáltása a 
kapu alatt: ......
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nyomdai kiadások rohamos emelkedése 
folytán abba a nehéz helyzetbe jutottunk, 
hogy a lap kiadásával járó , terheket kép
télének vagyunk fedezni. Mecénásunk, a 
ki ’ezeket a gondokat megosztaná velünk, 
nintis többé. 1 ''' w V ‘ „. ,

^La^üök'olvasói' jól tudjak, hogy a 
Pejérmégyei Napló akár terjedelem, akár. 
a hírszolgaiat ^ tó n te j^ ö  ... kialija a.yejv 
senyt a veie egyszabasu helybeli lapokkal. 
Most az előfizetési dij tekintetében is kény
telenek vagyunk velük hasonlóvá lenni:

A jövő évtől kezdve H

d Fejérmegyei Napló előfizetése: 
egész évre.. . . . 16 kor.

. fé l évre . . .  . 8  kor.
negyed évre . . . 4  kor.
egy hónapra . . . 1  kor. 40 f.

Az előfizetési összeget kérjük minél 
előbb beküldeni, hogy a lap előállítása 
haladékot ne szenvedjen.

Előfizetőinknek és olvasóinknak őszinte 
szeretettel és tisztelettel boldog karácsonyi 
ünnepeket kívánunk.

— Eljegyzések. Sokár Endre dr. városunk 
*gyik szimpatikus: fiatal ügyvédje eljegyezte Mé
száros Matild kisasszonyt, a helybeli gazdasági 
ismétlő iskola tanítónőjét, Mészáros Mihály csong-

, rádi igazgatótanitó bájos leányát.
Lacim Andor a nagysárosi Műmalom Rész

vénytársaság tisztviselője Eperjesről eljegyezte 
Kodes Mariskát Székesfehérváron.

— Vadászat. Tegnapelőtt vadászat volt Ká
rolyi József gróf sárkeresztesi vadászterületén. 
Esett 417 nyelv és 150 fogoly. Tegnap Wimp- 
fen Szigfried gróf ercsii birtokain volt vadászat. 
A vadászaton megyérőlSzüts Jenő alispán, Ba
lassa Imre dr. tb. főjegyző, és Gyapay Kornél dr. 
aljegyző vettek részt.

v\ —  IDaróciv István.J, VI
élv megdöbbenéssel ertesü

Városunk lakói 
mély megűöDDenessei értesültek ma reggel 
arról a  váralján árpásról, amely. D aróci. 
István faunái bíró, törvényszéki elnök S í  
lilával’ a helybeli törvényszéket és far. 
ügyészséget ’s vele városunk sok-sok jo 
emberét érte. Három nap előtt m ég  látszó
lag egészségesen, jó kedvvel járt közöttünk,
ma ppdig ravatalra terítve fekszik... ,

Kiralydaroczt ;:DarÓQzy István Czeczén 
született 1845-ben. Atyja ott földbirtokos 
volt, anyja a Szluha családból származott. 
Ősei századokon * keresztül élénk (. szerepet 
vittek a közéletben, a Tiszán túl nem egy 
közülük főispáni méltóságot is viselt. Me
gyénkben ugyszólva az egész előkelőbb ne
mességgel rokonságban voltak. A gyermek 
Daróczy középiskolai tanulmányát Kalocsán 
végezte a jézustársasági atyák intézetében, 
a jogot Pécsett és Budapesten tanulta, a mely 
után ügyvédi diplomát szerzett. 18687ban a 
a bírói pályára lépett s előbb Zomborban 
működött, aztán Gyonkön lett járásbiró. 
Onnan nevezték ki 1888-ban Tamássy Béla 
helyébe a helybeli far. törvényszék elnökévé. 
Mint ilyen ; működött 1909-ig,, a mikor 0  
Felsége kúriai bírói méltóságra emelte. 1908 
júniusában városunk és megyénk előkelő 
társadalma őszinte szeretettel ünnepelte a 
közbécsülés fényében álló törvényszéki el
nököt. A múlt évben betöltvén bírói műkö
désének 40-dik évét, beadta a ministerhez 
nyugdíjaztatása iránti kérvényét, de á mi- 
nister kérésére továbbb is megmaradt ezen 
állásában. Igazi puritán lelkű becsületes 
magyar ember volt, őszinte, igaz lelkű, a 
kinek elve volt, hogy ha már nem használ
hat valakinek, ne is ártson. Konzervatív 
volt egyénisógébenjis, szokásaiban is, a ki á 
quieta non movere élvét mindenütt szerette 
alkalmazni. -Talán gyengesége is óz volt a 
legnagyobb! ha gyengeségnek nevezhetjük. 
Mint jó testvért és jó rokont áldozatos éle
téért mindenki becsülté, a ki lemondott a 
családi élet örömeiről azért,, hogy hozzátar- 
tozóinák, pár áv előtt elhalt édesanyjánck 
és testvéreinek mindvégig istápolója ma
radhasson. Betegsége vasárnap kezdődött 
Móron, az ottani uj járásbirósági éyület fel
avatásánál. Ott meghűlt, de . baját súlyosab

ban csak kedden este..kezdte érezni Ak
kor lefeküdt, ő maga ugyan 'gyom or
rontásra gondolt, de a baj sokkal súlyosabb 
természetű: bélcs^vsrpdás volt, a m ely .ma 
hajnalban 3  órakor nagy szenvedések utáni 
faDltötttrflif óléiót. lestyórei: Daróczy Lajos 
kereskedelmi. miriisteri osztálytanácsosős 
négy Dunaföldváron lakó hajadon nővére 
csak ma délelőtt: értesültek fiivérük megren- 
ditő halálesetéről. Daróczy István holttestöt 
holnap d. e. fél 12-kor beszentelik. aztán 
Gzeczére szállítják a családi sírboltba. . t ‘

• — Kinevezés- Zalán István dr. főispáni 
titkárt miniszteri fogalmazóvá nevezte ki a belügy
miniszter. -

< Színházi hir. Gazdy Aranka, a debre
ceni színház művésznője elhagyta a  zajos életet és 
férjhez ment Jónás Alfréd mérnökhöz. Pályatár
sai a  múlt csütörtökön búcsúztatták el. a szin- 
■pádtól. ' - ;  ."■■■ ~

^  Előadás. Tanulságos és élvezetes elő
adásban gyönyörködtek a  tóvárosi kath. kör 
tagjai a múlt csütörtökön. Juhász János dr. katona
orvos tartott a tüdővészről s ezzel kapcsolatban 
érdekes példákkal mutatott rá; hogy a mi népünk 
milyen keveset ad az egészségére, mint egyik leg
értékesebb kincsére, a mely részéül —  juthat. 
Sajnálatos, hogy az előadásnak nagyobb hallga- 
tóságd nem volt. .

Egy választás körül. Lapunk utóbbi szá
mában jeleztük már, hogy Holly Géza drnak, a 
városi bizottsági testület tehetséges és agilis tag
jának a Palotavároson akartak mandátumot sze
rezni. Vásárhelyi Szabó György biz. tag szivesen 
alá is irt egy nyilatkozatot, amelyben bejelentette 
lemondását. Akadtak ózonban, akiknek Holly 
Géza dr. be nem jutása még inkább á  szivükön 
feküdt s deputációval mentek V. Szabó György
höz, hogy a lemondást visszavonassák vele. Ez 
meg is történt egy ríyilt levélben, amelyet Nagy 
Ignáchoz intézett. Ezzel a dolog hagy részben 
el volna intézve. Mi azonban megemlítettük azt is, 
hogy egyesek nagyhatású korteskedést intéztek 
Holly Géza dr. ellen s ebben a  korteskedésben 
egyik-másik tisztviselő is részt vett. Ez ellen a 
a városi tanács tagjai tegnap a magük szemé
lyére vonatkozólag erélyesén tiltakoztak' Csudál- 
juk nagyon, hogy miért, veszik épén magukra. 
Hiszen azok a tisztviselők (pl. Lipcsey Lajos, 
Vida István) akik á  választások alatti, korteske
désekben részt szoktak venni, ezt annyira nyíltan,

— Gewehr heraus! Fegyverbe!
Lótás, futás, rendezkedés. Pár perc 

múlva feltüzöti szuronnyal, futólépésben 
hagyta el a készültség a váracsot a szélső 
sánc irányában, ahonnan a lövés történt. . .

*

Csúnya, förtelmesen csúnya idő volt, 
mikor Nagy Miska elfoglalta őrhelyét a 4-es 
saroksáncnál. Kissé meg borzongott: ez a 
hely a leveszedslmesebb, az meg azok a 
gondolatok, amik ma egész nap gyötörték. 
— Fázósan gondolta: itt meghalni, itta hol 
minden idegen, minden oly rideg. Még a 
sírjára sem gondolna senk i. . .  vájnak egy 
gödröt a sziklába a hegyoldalon, beleteszik 
a koporsóját. . .  aztán befújja a sirhalmota 
hó, a fejfát kitöri egy leguruló szikla, a 
dombját elmossa tavasszal a lerohanó víz, 
jövő ilyenkorra senki sem tudná már meg
mutatni, hogy hol is fekszik az a Michael 
Nagy őrvezető ak i. . .  így  gondolkodott, 
majd hirtelen megerősítette magát, igyeke
zete elűzni a sötét gondolatokat, vidámabb 
képeket idézett fe l: a falut, az öreg szüleit, 
a kis Juliskát, a Takácsék szemefényét, a kis 
falusi házat, a hol annyira várnák reá . . . 
hej ha még egyszer visszamehetne soha, 
soha el nem hagy . . .  ; r ; :

Egyszerre halk léptéket hall. Megáll, 
figyelni kezd. A ' zaj ismétlődik, jó messze 
tőle sötét árnyék tűnik elő a havon. 1 ; * 
,, H a líf W erda? '

Semmi feleleti. Az erdőszólen valaki 
ielzavarta a várjukat és azok hangos káro- 
gássalrö^penek fel á sötét éjszakába. 1

Lövés dördül el. Miska érzi, hogy va
lami megütötte a mellét s hogy nyomán 
szivárog ki a vér . . . neki tántorodik a fa
köpönyegnek . . .  az árnyék, a gyilkos ár
nyék csendesén kúszik mind közelebb kö
zelebb, majd meg á ll. . .  ő nézi a haldoklók 
meredt tekintetével aztán hirtelen vállához 
kapja á fegyvert és belelő az éjszakába, 
majd mintegy önkivüleüenül utána másik 
n é g y e t .. .  a sötét alak hatalmas ordítással 
összerogy, valamelyik lövés talált. Irtó
zott mindig megölni valakit, de most mikor 
ázt, a ki neki halálát okozza s annyi szép 
reményét tépi szót, összeesni látta, mintha 
megkönnyebbült volna. Gyengülő, reszkető 
kézzel megtöltötte újra a fegyvert s melléje 
támasztotta; kezét odaszoritotta vérző, ziháló 
mellére, hátával nekidőlt a faalkotmánynak 
és nézett. . .  nézett mérőn a sötétségbe, 
mintha látta volna'mindazt, mindenkit, a 
hova, a kikhez elszállt utolsó gondolata . i .

* , .. ‘ '
Mire megérkezett a készültség, már nem 

sok volt neki hátra, mikor megtalálták már 
csak annyit tadott mondani a heverő alakra 
mutatva, lassan hörögve: ■ ;
1 — Ott, o tt . . .  az . . .  jött. . .: kiáltot
tam . . ;  lő tt . . .  énis . . . lőttem . . •. jelen .1 .  
tem . .  . alá . . .  zattal. . .  . bnoi?,;-, -v/;.
. í , köpönyeget terítettek alájaj/lefektették 

' á szép fehér hóra. í . • í{Semmit1 sem szólt, de; 
'tekintetén látszott, hogy; kérés yáláfat.Mikor 
meglátta Nemés Gyurit, bágyadtan oda : in-; 
tette. Az letérdelt melléjé,^felemelte ^'hal
dokló fejét. Meglátszott rajta,: hogy sokát 
szerétne beszólni;- dér cöáfc “annyit tudottir-;v ; .

végső erőlködéssel halkan szakadozva ki- 
rehegni:

— G yuri! a lev e let!. . .  a nótát . . . 
hozzá . . .  Szépet. .  .szüleimnek, meg iá  Hús
kának . . .  szépet. . .  szépet. . .  szervusz . . . .  
Köszö . . .  nőm. ; ^

Egyet hördült. . .  Hosszú sóhaj s a 
nótás Miska, a garaizon poétája ott feküdt 
a hegytetőn halva, A többiek körülállták, 
levett csákóval egy imát rebegtek el felette, 
aztán rátettók egy hordágyra a másikkal 
együtt . . . ■ V ’ví.-; T .sv-Lv-v'’?:. ;-■! '

A kik előbb megölték egymást, most 
milyen békéni-me^érnek egymás m elléit. . .

Kiállítottak most egy dupla őrséget, a 
szegény hölt legényt meg betetették a vá- 
racs’ halottas szobájába. Másnap már ment 
a pecsétes német levél a kis alföldi faluba, 
megvitte a halál hírét; hogy 4;wáchtführer 
Micháel Nagy ellenséges gyolyó általjtálálvá 
hősiesen m eghalt. . . • ,

Nagy sürgés-forgás volt Nágyók por
táján. Csirkét öltek,;' kalácsot sütöttek, egy  

Ázó volt [mindenkinek a száján; hogy meg
jön á Miska ! Boszniából, mikor á postás 
gyerek meghozta a levelét. . . ; .

” Szegény asszonynóni nem tudott ilyes
mit olvasni; csak? azt /betűzte ki be- 
'lüle, hogy ‘Miskáról szól; 'Átszaladt gyorsan 
a szoniszédba .Takácsékhoz, ott a  Jancsi majd 
ölölvassá; az ért hozzá, hisz- ő ’is voltíodá- 
lenni [ Egy szép karcsuf szőke leány: nézétt 
ott fa minduntalan ?: á fasájtóbólí hz iútcára, 
mintha várna valakit/ Mikor'a'siető asszony- 
némtől megtudta, hogy- Miskáról jött német 
levői; mintha - megsejtette -volnáyahögy mi 

olyán fenór lettamüit^a fáí-oda
■ I'.u Á v  «,jl

a ‘X te/bA  -m\is J Í? ;d'3Í 
e '-J -* • • 'H ik r mLSipjí - - , '
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; ^  Iskolakinyltás. Akanyaróuniatt bezárt'
sárszentmildósi - írét'- iskola 'kinyitéé&t elrendelte' 
azalispán. ^ a ;

7 — 'Betörés. Tegaap, éjjeli'betörés 'történt ía 
Széchenyi ̂ utcában; 'Ismeretlen 'betörőkbehatoltak 
Andorka János> Széchenyi-utcaí' korcsmájába sí 
onnét' nagy mennyiségű dohányt vés szivart vit
tek el.> A betörők" az'udvarra nyilóablakon'ke- 
reszttll hatoltak az üzletbe. i Szándékuk '■ ;termé- 

;szetesen az cvolt. hogyápénzt ̂ kaparintsanak kar-! 
maik; közé* / a  >korcsmáros azonban tudtam hogy 
pénzét;hol;pkell*tartani A;betörők felforgattak^ 
ikorcsmábanmindentidzténcsendbenielódalogtak.' 
Arendőrsóg,;nyomazza őket. - k í r, ;: k  , ;

A  Megyeház4ér l3 8z alatti házban! 
egy 5‘ szobás lakás megfelelő mellékhelyi
ségekkel január végére kiadó. ;  r

k ’" -* Ö C S Í» lla liK lfÍS ^ u S 7 'V  :.r '
A Kath.c kör. taitvédelmU-vkurzasánj* előadta Csúca István 

, - • , i r  lelkiigazgató.. .,w
, , (Második/ befejező közleraóny.) , .

Egy órára^kéremvszives ' türelmüket; hogy 
előadhassam Krisztus istenségének semmiféle 
tudományosnak!détszó etmélet választóvizével szét 
nem nem szedhető ,rbizonyitókait.' Természetes,; 
hogy; ilyen;r;szük keretben csak. szűkén lehet 
mérni, a szót é s so k  bizonyságot él tóélf hagy*, 
nőm és amiket felhc)zok isj' hem! magamtól va
lók, hanem jóravaló hitvédelmi művek után mon
dom. Ilyen "‘ munkákat-' szívből - Ajárilök á házi, 
könyvtárba leendő1 bészerzésré? minők Hettínger, 
„Á  kereszténység védehhe"; Szuszai ^Kath; hitvé
delem", Nilkes „Mödem ■ hitvédelmi fegyverek“ 
Bougaúd : „A  kereszténység és ,kornnk'>. '

Az a férfiú^ aki tizenkilencSzáz'évvel eze
lőtt „Zsidóorszégban "megjeleníts í akit kortársai 
Názáreti Jézusnak ineveztek,’ történetileg hiteles 
életirásai szerint magátíhatározoUan ős félrenem ; 
érthető módon 'Istennek; Isten'egyszülött Fiának 
mondotta. .

Kijelentette, hogy - már á viiág előtt léte
zett. ’hogy ő a z . igazság, a ' világosság és az élet, 
hogy ő örök-életet adhat,; tökéletesen ■ és minden
ben egyenlő az'Atyával? akit tehát-sególyül /  hivni 
és Himádni i kell.^ kijelenté, hogy /a próféták jö
vendőlése, mely- Szerint létén ímagari jönáelphógy j 
népét ’ megváltsa,' ■ ő < benne " teljesült.? ő  a. bűnök 
megboosájtója, a ' holtak feltámasztója, kikc az 
utolsómapimeghaHják.azíő'szaváti 'A ..zsidók fe
léje. tódulnak, s kérdezik ő t : Meddig rtartod még 
lelkünket kétségben: ha Krisztus vagy, mond! 
meg nekünk nyiltárt T Jéius fél^fe:cMöhatím nek
tek és ti nem hiszitek;--a tótteki melyeket Atyám: 
nevében művelek bizonyságot lesznek! rólam!: 
En̂ >ás ó z W ^ s ^ X ^ g y ^ -  Ekkor tköveket r a j1 
gadlak, hogy , reája.dqbájják;: Sok tettet,m ii-; 
tattam hékfek — víszönzá" Jéztís — azok rbé-' 
lyikéért akartok-tHégfcövezníi?' Fetelének*a-«si- i 
dók,: „Jótettértínem kövezünk t^ed,»vh a n e m ^ -i 
velembérrlótedre^hteuüek ie s^ ith a g a d ^ íE im e íi  
lőzve az evangéliumok szárát alán ide Vágó3'helyét, | 
csupán: Krisztus• ünnepies. eskü vei itörtént valló-; 
mására, u ta lo d  m it, aiqgfőbb zsidó törvényszék, ‘ 
a synedrium előtt tett.v-A főpap, . mint.a, J^tör-1 
vényszék elnöke felszólítja KrisztüÉ,f‘^  j
az élő Isten i;nevében : vájjon ő-e a fMegváltó,; 
azrIsteni fia Fontoljuk 1 A törwóiiyszék 
malyrőLsző van, tö rv é n y i  ,/raagaMinsztus í^n-! 
natb ismeri. 2. A kérdés"szabatosan van föltéve.; 
Nem azti kérdezi a . főpap,, vájjon Istennek ke-! 
gyeléinböl' fogadott gyermeke,istennek barátjáé*; 
hiszen minden izraelita ilyennek tekintette’má- 
gát s s> 'hanKrisztusn csak; ilyehuértölemben i vallotta: 
volna imagát ;Isten iEiáüak.vezt. soha .törvényszóki! 
nyomozás ̂ tárgyává ?n ^ ,  tétték volna,; -Krisztus, 
egyébként ̂ más álkalpmmái lsten egyi^ fiá- 
riákrVáÜotíkr r ^ é t ^ s  beszédeibenr ^z  iislébségj 
összes tula^döhéágédt^ttdájMohítottá'magának. £3.

•• A kérdés az eskü szentsége! üalattnvan feltéve.; 
Végezetül 4i^:|^dősiia:alegípnt_os#.bj í melynélj 
fontosabbat í.xóh ttrt’senki.e^világcm,;.nem;dett<’.(P.i 
Roh.)J Mindenki egyetért1 abban? Hogy Krisztus-1 
nak, h a i i s z íé le tü i^  ^i^bytH ártpé ftéfÖéste/fe1 
igazságoVia teljos jigazsógör^miűdeiídíéfreértés 
nélkül kellett kimondani. Már csak azért is, inért 
élete függött a felelettől, Az.JLJr két szót felelt :i 
TSmúixvsli-. lénííVipvfifeÉaiJw^ senkinek kétsége 
ne legyen, hozzá teszi : ^Azonban mondom nek-í

azem berfiát~ülni az 
.; Istett^eréjének jóbbjáijíifeíéíjönni azég felhőiben/ 
Vagyis, most ügyan-1 nem hiszitek' ezt, de májd 

^találkbzuhk'mifmé^íegyszer s akkor' látnirfogjá-i 
"tök, hogy; igazát- moridtam. . ;
' ? Igazat mondotta • Krisrtus? vagy! nem l' E  
kérdésen fordul még minden. H a1 igazat. akkor 
lebórulva kéll őt imádnünk; akkor a kerl vallás 
isteni;; igazság? ’! akkor a kereszténység reményei 
sziklaalapon nyugosznak s határtalanul keli sze
retnünk azt, ki minkét határtalanul szeretett.

-Ha pedig Krisztus ’ üém -mondott igazat, csak két 
eset lehetséges: " ■ : .
; í ' vagy tudva, 'akarva : mondott at valótlanságot 
és pedig nem csak; gyakorta a néphezszóltában, 
hanem a főtanács! i előtt,u eskü terhe i alatt is; ez 
esetben tudva’; isteni, jogokat ragadott magához,; 

•amennyiben az.:emberektől: követelte, hogy neki 
-higyjenek és engedelmeskedjenek, ő benne.bíz
zanak és őt mindenek felett, apánál, , anyánál, 
^testvérnél,, felesége é%,gyermeknél jobban szeres-: 
tsék s íhogy .ezt a világcsalást elfogadhatóvá tegye 
mint áz emcerek,Jegszeíidebbje megy a halálba, 
bocsánatot kér istentől ellenségei számára, hal
doklásában örök országát ígéri egy gonosztevő-1 
nek s még utolsó sóhajával is csal, barátságot; 
színlel istenhez! — lígyan micsoda nevet érde
mel ez esetben I? . .

Másik eset,.hogy képzelődésében Istennek,: 
a  világ, Megválfőjariák tartottá magát s őrültségé
ből sem ellenmondás, sem rengeteg kin, még a* 
legfájdalmasabb .halál sem tudta kijózanítani. E z! 
esétben csak szánakozhatunk rajta. ; 1

, . . Mikor ezt leírtam, mindjárt szerettem volna
ieltörölni, de,hát á legfontosabb, dologról van szó 
és olyan ellenfelekkel kell harcolnunk, akik esik 
mód j ára - siklanak ki az érvek alól. Tehát Krisztus 
Isten, csaló vagy őrült. Mint egy kitűnő német 
apologóta mondja: Ez az a „fürchterliches Ént- 
weder r— Odér.u . '
, . a z  elsőt, hogy Krisztus cpaló, senki' sem 
meri áÍlitanír  meg;Renánnak sincs bátorsága egye
nesen kimondani, aki az ifj.. Dumas szerint , egy 

. millió frankót kapott Rothschildtól, hogy Krisztus 
istenségét egy képmutató regény megírásával 
megsemmisítse. (Nilkes 284 1.) Krisztusra mint 
emberre minden dicséretet rászór, de ázt mondja 
róla,. Hogy.mint.keleti .embernél, megfért nála a 
becsületesség és - ámítás „ A kélétieknél, úgymond, 
iaz igazságnak kevés becse van. A legnemesebb 
ügyet is. rendesen csak hamis eszközökkel vivjék 
ki.. Jézusnak vagy le kellett mondani reförmá- 
tori. tisztéről, vagy a héjpét istenségével, ómitahi. 
,CsÖdáiszemfényvesztések,.melyekétJmanapság 
: csak egy; szélhámos csalásainak- tartanánk;' Ez á 
,mi fölfogásunk szerint csalás, Öe mig nálunk 
északiaknál becsületesség és ' csálás ellenkező' fö- 
gajmajk, addig a keletieknél á ' kéttő megfér. 
Gyöngeségürikben mi könnyen' csalásnak és ha
zugságnak' “minősiteriők ‘ aZ; ilyen ■ eljárást ( és

“hülyé'fecsületességünkkél’és^kicsinyeskédésünk- 
kel kérkedve beszélnénk azokról a1 hősökről, lök 

;HyJ bsálárds^gokkál1 vbltak '^kénjAelBbek népet
vezetni: Ugyan ne vigyük kicsinyes ’nyárspolgá- 
.rias’prográmmunkat azökbá a "réndkivüli moz- 
'galtnákha,: melyek - anyiraf! felülmúlják » értelmün- 
)ket.“;* -’Ren'án - ugyanazok ;' 'körtyvében efeti í ás 
mondja: Bevallom, hogy''életem első korszakában 

''$okaV hazudtami M i1 megvállhatjük, q hogy ezen 
a z ! uton élete: későbbi szakában bámulatös;: elő- 
tmenetélt Itett. És ha ;«z i igazságiszeretete és <ke- 
Teséseihülyesóg; és;nyárspdgárias ;programm,fa 
bókot zsebreteszük s maradunk. tovébb>f~ nyárs- 
pojgárok. Renán csalás-tfaeóriájáyal>ír szemben 
-pedigvrrámutatunk Krisztus; föbséges,fjellemóre.

ie rn e i.  n  íe g n a g y u u u  s4dusuic^ u  ; w ;. ; ~ « - - - . -
hető egy-egy folt, csak Krisztus az? aki áz egész 
világtörténelem folyamáni!egyedÜljteheti föl a kér
dést: „Ki vádolhat engem«közületek-bűnről ?“

Divatos lett, az u. n . öntud&t-xlmélet, mely1 
szerint Krisztus nem Istenj de'm agét’annakkép-; 
zelte s ez a tudat egyre' féjlődött íbenne és ta -; 
nitványainak- is ezt szuggerálta. Tehát Krisztus 
egy fantaszta, be 'nem‘szémithatóv; rajongó. ho-: 
gyan; fejlődött! ki benne ez az öntudat ? Har- 
nack azt feleli: „Ez az Ő (Krisztus) titka, ős 
semmiféle psycholögiá meg nem érti. Itt minden 
kutatás kénytelen fáradtan megállni." (Das We- 
sen des Christenthums 81 1.)

/, ' ; Az a  kértíési hogy ismcireteink égyflbttn 
tárgyilagosak-e ? ’ Ha .imem; ^kkornkár irthtnrtffi 

-szóért, mert semmirőliaem: '-tudunk.. semmit;:' íA 
józan bökselet azt mondja/ihogy: amif ép r éttA- 
’kekkel,, józan'értelemmelim^femerék, mz>t.x*k. 
ugyan ős.. Mindent, nemi ismerhetek' még, -mert 
ismerő , tehetségem -anyaghoz: kötött, i kwlálait^ t á t  
a világnak s önmagámnak' ismerete^ ?! omei^ásen 
normális áliapotban vagyok,' táig}rilagas/ 'A sse- 
niélis ember kiválósága abbaní áU^ hogy /léltor* 
létezés tényei^ a lét mélységei^ a  történelem nagy 
összefüggéseit könnyen é s  átfogó; nézetekkel öleli 
föl,' azért a ! többi embereket:omlndig Hiégdőai.

; Kérdezem: ha Krisztus. Urunk normális "ember 
volt (amit. mindenki megeoged)>> btíopodihaloU-e 
öntudatába egy > iiyen' 'hibás -nézet* hogy ieteanek 
gondolja magátj> mikor nem az j  > A  záeniáditás a
• megismerés tárgyilagosságának nagyobbá ̂ fokán 
alapul.Azpedig,hogymivagyGkénmagam,ien- 
nek' tárgyilagos*, igaz. .ismeretei; amegismeiéanek 

-első kelléke. r-A nagy embernél épen ebben' nttn 
lehet kisiklás; Van Lipótmezőn, )<aki indiai Ual-

• királynak, r egy hmásikj aki isten valóságos fiának
gondolja magát. Ez az vönismeret rtárgyilagos8&- 

. gának hiánya. ..Krisztus egyáltalán, nem rajongó, 
nem exaltált1 léiek;'fikiHél1,ilyen ' Siíörfiyü meghi- 
banás történhetótt volna. Harnack sZaváit idézem 
a das Wesen des Christenhums 21.' -lapjáról: 
„Krisztus riém úgy beszél," tóint1 egy1 .fahatiküs 
rajongó, aki; csak egyetlen "izzó vörös pontot lát 
maga előtt s aki előtt épen ezért a világ és egész 
tartalma nem létezik. O tahit és Üde, ‘ VOfi^ós, 
megértő lélekkel nézi az élét nagy és kis 'törté
néseit. Léikének uralkodó vohása a magába vo
nult. és harrhortikus szemlélődés," mely; a" (Alga 
egészében célra" irányúit. A lelkesülő* "legfelsőbb 
fokán szófián és sohasem haszriálja a prÓféták 
tüzes beszédét? Világot átfogó' feladatának "gulya 
alatt is érzékéi nyitva vannak" az élet níűhden be
nyomásának /felfogására. Mindez világos bizo
nyítéka az ö fönséges nyugákriáhak: h rendít
hetetlen biztonségáuak/Igy Harnack. ,
| Krisztus tehát Istennek mbn'dta thagáti1 Is

tenségében való hitünktől tettei" függővé örök éle
tünket. Szeplőtelen, tiszta jéllémü volt? ki válót- 
Ián állításra nem képes. Fanatikus rajongó" Sem 
volt. Állításáért életét — adta s tanítványai1 kik 
közvetlen-közeiről szemlélték életét, ' Sz, Jáhös 
szavai szerint : „Amit hallottunk, amit szemeink
kel láttunk. amit kezeink tapintották, azt" hirdet
jük nektek' áz élet igéjéről" — a tanitványók'-liit- 
ték mesterük Istenségét s  e lútért méghialfcáft. 
Pascal mondja: Szívesen lii3zék olyan tlnűkíuUk, 
kik tanúságukért’ meghalnák.

A bizonyítás súlya ‘ ázonbán Krisztús^éso- 
dáira esik. tj maga’‘is ezekre"1 hiVaUtözott.’ ??A 
cselekedetek, i melyékét í n ;; téSZék?i:bizbnyságot 
tesznek felőlem. ! Énl> és éz  Atyái«gy^agyüttk'i“ 
Legfőbb csödájá 'tóltótaadásaV’níélyet ̂ ÖbÖÉzöPÍs 
előre mondott: „Én leteszékn^léWmet/hÖgyífe- 
;mét!'fölvegyem. > Hatalmam van;annak letételére 
i és Ismét] hatalmam van annak í̂öiVételéré.". "ián. 
10.117, Tényleg'.az tó < csodáin, ■ elsőaörban=faltí- 
madásán dűl el, "'hogy ' Isten-ejiVagy iStrauszísze
rint, „Názáreti bölcs"; A zelóta zsidóból,< a fceresz- 
tényüldöző Saulból lis a Krisztus.föltámadásáról 
váló biztos .. meggyőződés - csinált Pálj apostolt. 
i, Ha Krisztus föl nem-támadt, hiábavMó -a ,« i 
prédikálásunk, hiábavaló -a ti-lsetek ris," rirja a 
korinthusiaknak. ;; . ..
, Most lehetetlen -Kriáztus’, feltámadását bő
vebben í tárgyalnom. r^Eire . külön i előadás] ? :kel- 
lene. A világtörténelem: ; ezen /, légnagycmb és 
legbiztosabb tényével^ szemben .ajiitéfiehslg na
gyon í álantjáró ő s . lehetetlen kifegásokkal tud 
előállni.: Szerinte. f&ísztus' nem 'hált mea, Htóélu
harmádnap;előván3zorgQtt.áráubÖl,yágy,tó^
hált.nem tátóádt1 fel?'hánemá tánltVányőkjíDbrak 
holttéáfét? ’ VRégón ? leázérélt ól ĵqtóagcik.'", Ugyán 
mit .csinéltak" wínás:.ltó';#g&bttíRw^?' fflwnoru-

el? Mit csináltak volna,egy feltámadástteőrő,de 

- ‘ A radohalizthtiáWritwtus’egyélwBodéiVM saéin
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mindenki szemeléttára és füle hallatán* szokták 
csinálni, hogy ők maguk nem-csinálnak'belőle 
titkot és azért ezt városszerte mindenki tudja ró
luk. Tehát a mélyén tisztelt városi tanács tag
jainak a tiltakozása teljesen szükségtelen* mert 
— a mint hisszük — cikkünk elolvasása alkal
mával senki se gondolt rájuk. A dolgot azonban 

: mégis szükségesnek tartottuk megemlíteni. Es pe
dig azért," mert az ilyen személyes harcok két
oldalúvá is válhatnak. Ha -egyik-másik tisztviselő 
ur nagyon fontosnak‘ tartja azt/hogy ' egyik-má
sik bizottsági1'tag -a' törvényhatósági testületből 
kibukjék — viszont lehetnek olyan bizottsági ta
gók, a kik meg alkalomadtán egyik-másik városi 
tisztviselő j kibuktatását, - veszik majd a szivükre. 
A személyeskedés mindenütt inegboszulhátja ma
gát és Székesfehérvár városának épen nincs 
szükségé a többi baja mellett arra, hogy dologi 
bajai mellett még a személyeskedés háborúinak 
romjaival is vesződjék. Ám-kövessék a tisztvise
lők az meggyőződésüket a választások alkalmá
val a  szivük -szerint; de hogy ők legyenek a 

- zászlóvivők, erre már a város, de meg a tulaj
don érdekükben sincs szükség.

-  Á felsőbb leányiskolából. Négy évvel 
ezelőtt valóságos tengeri kígyója volt a városnak 
a községi felsőbb leányiskola. Az Intézet két ta
nárnője betegség cimén annyit mulasztott, illetve 
annyi szabadságot vett ki magának, hogy á ta
nítás rendes folyása csaknem lehetetlenné vált. 
A főgimnázium néhány áldozatkész tanára hó
napokon át helyettesítette a két állandóan távol-

íy - levő hölgyet, hogy a növendékek tanítása fennaka-
* dást ne szenvedjen. Az egyik aztán szerencsére 

lemondott állásáról. A másik dr. Kritsa Melitta 
kitartóbb volt jogai keresésében s mikor a város 
az intézet érdekében helyettest állított, csodálatos 
szivósággal felebbezte a minisztériumnál a város 
határozatát s követelte véglegesítését. Az ügy e 
héten dőlt el, amennyiben a miniszter a város
nak adott igazat és a kisasszonyt követelésével 
végleg elutasította. Az iskolának ez az egyik 
öröme. A másik az, hogy Kritsa helyettesének, 
Manger Irénnek véglegitése most már semmi 
akadályba nem ütközik. A fiatal tanárnő végle
gesítésének — ki a múlt hónapban tette le si
kerrel pedagógiai vizsgáját a budapesti egyetemen 
— nemcsak az iskola tanártestülete örül, melynek 
egy képzett, lelkiismeretes erőt nyer, hanem a 
helybeli patronázs is, melynek Manger Irén egyik 
lelkes munkása.

kapott a kebléhez, mintha a szive dobogá
sát akarná csititani.

Együtt ment be az asszonynónivel. . .  
Egész utón úgy remegett, mint egy hideg
lelős, alig bírta el két formás, őzike bokája.

. Jancsi átvette a levelet, ép a szin alatt 
volt, s belesápadt, mikor elolvasta; megin
gott az öles legény, nagy erőlködve, hörögve 
alig bírta kinyögni:

— N én ém ... e z . . .  e z . . .  a Miska 
örökös szabadságlevele; s erőt vett rajta a 
sirás, a férfi sírása, s mintegy ordítva kia
bálta: — ne. várja haza a fiát. . .  a Miskát 
. . .  mert. . .  mert az o t t . . .  ott marad. . .  
örökre . . .  fojtó zokogásba fullad a hangja.

Mikor ezt kimondotta, a szegény asz- 
szonynéni csak elkapta az oszlopfát, ném ér
zett semmit, nem szólott egy szót sem, csak 
állt fehéren, némán, mint egy halott. Aztán 
kikapta a legény kezéből a levelét és az 
őrültek vérfagyasztó sikoltásával elrohant. 
Az utón,folyvást kiabálta:
. — Hi-hi-hi, ez a bolond azt mondja,
hogy nem jön többé haza az én Miskám, 
az; é n , dalos Miskám, a falu pacsirtája . . .  
Halljátok emberek! De ne hígyjéték neki, 
mert, hazudik, inért bolond. . bolond. . .

. Aztán kacagva rohant tovább. '
, r Az a szép szőke leány pedig egy da
rabig csak. pt/mozdulatlanul, pihegve, mint

méfróiűitett kis őzike, aztán égy halk 
atkmy röppent ki ajkán, mint egy Ms ga- 

8 omlott össze mint egy
áöőtt kis madár... ; ;V"

=’ i ... - '
Azalatt eltemették a szegény Nagy Mis

kát , nagy katonái parádéval ; ; a sírjába is

— Az árvahál karácsonyfájára adakoztak. 
Dr. Saára Gyula, Felmayer gyár 20—20 k., 
Deutsch Aladár, Betétein és Káldor, 17 honvéd

.gyalogezred, id. Pápay Nándor és.neje, Dieballa 
György, özv. Say Istvánné ,10—lö  k., Felső Áe- 
resk. iskola? 0 k., Drr, Kisteleki Károly, Haggen- 
macher Henríh cég, K. Horváth István, Trummer 
Sándor, Wertheim Ármin, Melcer Jakab, Som
mer Mór 5 - 5  k., Szögyény Marich Júlia, Dr. 
Czapáry László 4 k., Pénzes Imréné, Deák Dá
vid, Daróczy István, Kunszt János, Németh Já
nos, Hoffmann Sárika 2—2 k,, Molnár Béla 2 
k. 40 fiil., Tóth József 1 k.

— Sajtópör. Tegnap kellett volna Buda
pesten lefolyni annak a sajtópörnek, a i melyet 
Reó István rendőrfőkapitány indított Olasz Pál, a 
Friss Újság volt szerkesztője ellen. Mivel a vád
lott az idézésre nem jelent meg, a törvényszék 
a tárgyalást elhalasztotta és elrendelte Olasz Pál 
elővezettetését. , _

— Az Iparostanulók karácsonyfája. Az 
Inas-otthon karácsonyfáját dec. 26-án, d. u. 4 
órakor, az ipariskola tornatermében állítják' fel. 
Mivel a karácsonyfa leleplezése az Inas-otthon 
házi ünnepe, erre külön meghívják nem bocsát
tattak ki, de az inasügy iránt érdeklődő t. kö
zönséget erre az alkalomra ez utón bújja meg 
az ipariskola igazgatója.

— A szegény ügy rendezése. Udvarhely 
megye nagy fontosságú átíratott küldött ma am i 
mégyónk törvényhatóságához. ~ Az átirat a sze
gényügy országos rendezésének csinál propagan
dát az összes törvényhatóságok közt s a törvény
hatóságok egyöntetű állásfoglalásának súlyával a 
a törvényhozás figyelmét is rá akarja irányítani 
az égető szociális kérdésnek a szegény ügynek 
rendezésére. Nevezetesen az átirat megemlíti, hogy 
a szegények ellátása a községek terhe s a közsé
gek szűkös anyagi viszonyai közt épen a sze
gények ellátásáról nem tud gondoskodni kellő
képen. Ezért van annyi koldus, annyi csavargó, 
azért jut annyi munkaképesedé szegény ember 
tönkre. Ezeket a munkaképes szegényembereket a 
község foglalkoztatni nem tudja, erre nincs be
fektetése. Az átirat a szegényügy rendezésének 
első lépését abban találja, hogy a községek sze
gény alapjai megnöveltessenek illetőleg, hogy 
azok a büntetéspénzek, amelyek felett a közigaz
gatási hatóságok rendelkeznek, a szegény ügy 
rendezésére forditassanak. Az átiratot, ami tör
vényhatóságunk természeten pártolni fogja.

lőttek. Mielőtt lezárták volna a koporsót, az 
őrnagy ur a garnizon előtt érdemkeresztet 
tűzött a halott mellére. Bécsből jött neki 
vitézsógi érem, .mert amit tért, az hőstett 
volt és katonás a halála.

Mindezt szépen versbe is leírta Nemes 
Gyuri, el is küldötte szép rózsás kópertában. 
Hazaküldte a Miska ládáját, a cókmókját 
meg a nótáit is.

Csak Miska nem ment haza . . . minek 
is ment volna, úgysem -látta volna őt az a 
szép szőke lány a virágos ravatalon, úgy
sem ismerte volna meg az a szerencsétlen 
őrült anya, aki megkötözve is folyton kacag 
és a fiát várja . . .  várja . . . .  * : •

így pedig te jó nótás Miska jobb már 
neked ott a csendes hant alatt, hisz odaát 
majd úgyis mind találkoztok: az átlőtt szivü 
magyar baka, az őrült anya és az elhervadt 
szőke leány. . .

.. A “^ ed  pedig úgyis él a te utolsó nó- 
Jádban, hiszen ha hallanád, ott lent a hegyek 
kozott a vártaszobában a katonák, epórlom-
Íí?.8 J0!  a legények mind á te nó-
tódat dalolják: ;

. Ne várjatok haza engem ■ ■■ ; . ,
1 Kis szeretőm, anyám lelkem;

’ . halok meg távol, messze, :
Mindenkitől elfeledve..

-• . Sirassál meg bús harangszó
Kis falumból messze hangzó .

. ; Zokogjatok szotnoruan." < ■

Dunay Ödön.

............w_____ _ Antal János/ p.;ki ,a legutóbbi
választás alkalmával bizi tag. ;jelöIt voIt, megtá
madta a vízivárosi választást, azzal ; vádolván 

-Pénzes Imre elnököt, h o g y a z a z  íő390 szava
zataiból 62-t .nem vett tudomásul, pedig azok 
bizonyosan rája szavaztak.? Az igazoló választ
mány megvizsgálta a választást s a z t ; teljesen 
rendben levőnek nyilvánította. Antal János vád
jai tehát nem felelnek meg *  valóságnak.

—  Halál játék közben. Seregélyesen ismét
egy életet kívánt a gyerekes könyelmüség, a 
gondatlanság. Jankovits József iskolás fiú tegnap 
délután nem ment iskolába. Inkább elment a 
község határában levő agyagos ^gödörbe, hogy 
játékos kedvteléseit űzze. Épen a part alatt t ját
szott, amikór a földtömeg ^nagy robajjal Rá
zuhant. Menekülni‘ nem tudott, a hantok maguk 
alá temették. Miire á föld alólkiásták alig volt 
élet benne. Az idejében érkezett orvosi segitség 
talán megmenthette volna az életnek, orvosi se
gély azonban ném kéznél. A község orvosa Nem
zeti Gyula dr. nem tartózkodott a községben. A 
vizsgálat ki fog terjedni a gondatlan szülőkre és 
az elöljáróságra egyképén. Az elöljáróság is hi
bás abban, hogy a veszedelmes helyet; el nem 
zárta. .

Fodrásznő manikürözőnő ajánlkozik 
házakhoz. Levelezőlapon váló hivásra jö
vök. Kóssüth-utca U .s z .  I. e. Peták Rózsi.

— Tűz Mohán. A napokban lűz volt Mo
hán Listár József mohai' lakos szérűjében levő 
szaimakazaí gyuladt ki és esett áldozatául a tűz
vésznek. A kazaltól tüzet fogott, a szomszéd 
szalmakazal is és azt azonban megmentették a 
tűzoltók. A kár csak 600 korona lett Á tűzol
tásból derekasan vették ki a maguk részét a 
szabadságon otthon levő vértűzérek.

— Egy Irodalmi ember. Pető János, a Pécsi 
Vasárnapi Újság c. szépirodalmi lap szerkesztője. 
A lapjából két szám megjelent* aztán megszűnt. 
Nem is az volt nekha főcélja,,hogy<a lap meg
jelenjen és szolgálja a szépirodalmat, Dehogy. 
Felszedte az előfizetéseket, aztán a második lap 
után —. megugrott Pető János, az irodalmi em
ber. Elrendelték országos körözését. A köröző 
iratok a városra és a megyére is megérkeztek. 
Az alispán, illetőleg a rendőrség foganatosítja is 
a körözést. Ki.tudja* talán Pető János, az irodalmi 
ember, valahol nálunk settenkedik. Mert ilyen 
irodalmi embertől sok minden kitelik. , ■

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a fő
városi könyvügynököktől megrendelni, mer 
azt épugy szállítja Klökner Péter udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, részetl 
fizetésre is. ?

Dr. Huszár Adolf fogorvos f. é. decz. 
havától kezdve Bank-utca 6 sz. a. rendel.

Szives tudomására hozom  a nagyér
demű közöríségriek, hogy Kert-U. 47 sz. 
alatti Kiimmel Jenö-féle

Kümmel Viktor, vezetése alatt továbbra is 
fenntartom.

!'':’Hogy,.ezt-tudomásra.hozom;-;nemimu- 
laszthatom el, hogy eddigi nagybecsű meg
rendelőimnek köszönetét' ne mondják s 
egyben kérem, hogy bizalmukat töyábbra 
is , fenntartani és, megrendéléséikkei támo 
gatni szíveskedjenek. •

V̂  ^  ;Eivátlaiök niotor/ kerékpár, varró- és 
irógépjavitást. villanyos felszereléseket é

Ujonnam berendezett mkkelezde. ??. •;

Kiimmel i:‘ií
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benj is tehetetlen. Neki elvből tagadnia keli a csodát, 
ez nem - illik bele világfelfogásának rendszerébe. 
E s  ha ezer becsületes, megbízható tanút állítok 
is elő, az sem segít a r racionalistán. A csoda a 
történelembe; tartozik#'atefíáti megtörtént-e Lázár 
feltámasztása, azt nem lehet azzal elütni, hogy 
élőire kijelentem > néch történt meg, mert lehetet
len.;-E z tudóshoz ..nem illő csúsztatás;! A ' törté
nelmi módszer falhozvágása. P. Haramersteinigy 
teszi nevetségessé _ ezt az okoskodást: A Chim- 
boraszónem  létezik. Az utasok ; tudósításai nem 
megbízhatók. És azért nem, megbízhatók, mert a 
Chimborázóról értesítenek. És miért nem létezhe
tik a Chimborázó ? Mért ez ellenkezik a tapasz- 
ta la tta lt. i .azo k  tapasztalatával, k ü ra  Chimbo- 
rázót nem látták." r r ;

Voltaire és Renan szerint Krisztus Urunk
nak egy akadémiai tudós bizottság ellenőrzése 
mellett kellett volna csodáit művelni, hogy azok 
természetfeletti jellegét megállapíthatták volna.

Ha valaki kritikát keres, azt bőségesen ta
lálhat Krisztus cselekedeteinek tanúinál. A gya
nakvó farizeusok nyitott szemmel nézték Krisztus 
tetteit és a kicsinyhitű tanítványok ugyancsak 
nem voltak könnyenhivők. Ma van Tamás apos
tol ünnepe, ki csak azt fogadta el, amit kezével 
megtapinthatott. És ha a  szemtanuk nem voltak 
is tagjai a francia akadémiának, az a tények 
megállapításában mit sem határoz. Hogy valaki 
már négy napja halott és szaga érzik, aztán 
Krisztus szavára élve jön elő, azt az egyszerű 
ember romlatlan szeme még jobban megítélheti, 
mint egy elfogult tudományos bizottság. Hogy öt 
kenyérrel és 2 hallal nem lehet természetes utón 
5000 embert jól tartani, azt nem szükséges ettől 
a bizottságtól megtudni: erről akármelyik házi
asszony annyit tud, mint egy egész akadémia.

 ̂ A hívőket vádolják elfogultsággal, pedig 
ebből a lelki tótlensőgi nyomatékből hasonlítha
tatlanul több van a  túlsó táborban : Rousseau 
m ondta; „Ha egy halottat látnék feltámadni, 
előbb megőrülnék, m int hivő lennék.*1 Aki hiszi 
Isten létezését, az nem tagadhatja a csoda lehe
tőségét. Ismétlem : történtek-e csodák, ezt nem 
a filozófia dönti el, hanem a történelem, vagyis 
a tanuk szavahihetősége.

Az utolsó másfél század folyamán a pan- 
theizmus, materializmus és recionalizmus egész 
sereg elméletet gondolt ki Krisztus csodáinak 
megdöntésére. Voltaire és a  francia enciklopedis- 
ták 1750 körül, majd később Lessing és Reima- 
rus még a legnagyobb nyugalommal önthették 
rá  frivol gunyjuk választóvizét a szentirásra 
mint nevetséges mesék, ellenőrizhetetlen korból 
származó apokrifok’ gzüjteményére. (Bangha B. 
Krisztus és a modern társadalom 16. 1.) Ezen 
már régen fül vagyunk. Amint az egyház min
dig állított, most ha úgy tetszik a „Spree-parti uj 
evangélista" (Harriack) szájából hallhatja a világ: 
„Volt idő — úgymond — a nagy közönség még 
most is benne van, mikor az hitték, hogy a leg
régibb kér. irodalmat, az uj szövetséget is ide 
értve, a megtévesztés és hamisítás szövevényé
nek kell tekintenünk. Ez az idő elmúlt. A tudo
mány számára oly időszak volt ez, amelyben so
kat tanult s amelynek elmúlásával sokat kell fe
ledni." (Die Kronologie dér althristl. Litteratur, 
a II. r. előszavából.)

Az enciklopedisták Ietünte után nagy ke- 
lete volt a dr. Paulus heidelbergi tanár és.horri- 
bile dictu, ss. széki tanácsos által világba röpített 
természetes csodamagyarázatnak.

Ezen, akkor „legújabb tudományos mód
szer“ szerint igy bölcselkedtek:

„A gazdag halfogás, a vihar Iecsendesitése 
s hasonlók mind a tiszta véletlenség művei vol
tak ; pl. a vihar épen aikkor szűnt meg, amikor 
Jézus megfenyegette. A kenyérszaporitásnál tu
lajdonképen kenyér elég volt; kéznél;- Krisztus 
példájával csupán bátorított az evésre és ke
nyérfogyasztásra." Más racionalisták az öt ke
nyeret óriási nagynak vélték, hogy , bármelyik is 
kielégíthetett volna 1000 embert. Szerettem volna 
látni azt a tarisznyát, a melyből ezen óriási ké- 
nyérkéket előszedték. — Krisztus ; születésénél 
az angyalok .megjelenését lámpásokkal, és lidérc- 
főnnyel magyarázták meg. Ezek nyilv'án nagyon 
hasonlítanák - az angyalokhoz és énekelni■■ is jól 
tudnak ír., . /aá. u:Vr.> .

Nagy. szolgálatot tett az akkori hitetlenek
nek ar'riemrég fölfedézétt viUámösság/ Á Jézus

keresztelésénél történt csodákat villamos fény 
által kisért zivatarra- ' magyarázták, miközben 
véletlenül egy fehér galamb röpült elő. Véletlen 
Villámcsapás tépte; széjjel szent Péter bilincsét és 
útját/ a börtön ajtó felé .Vette; amelyet ugyancsak 
véletlenül feszitelt fei.' J 5 ' 1 A

i". Ilyen szellemes; magyarázatokat akkor taps
sal fogadtak ép' úgy, mint néhány évtizéde a 
majom elméletet,mely szerint ősapáink a fákon 
tanyáztak. 1

Épily .természetes" módon akarták a be
tegek gyógyítását is megmagyarázná. Csupán 
képzelt betegek voltak, akik egy felvidító szó 
hallatára összeszedték magukat. A bélpoklosok 
vágy nem . voltak valódi bélpoklosok, vagy nem 
gyógyultak még, hanem csak képzelték, hogy 
tiszták. A vakságot szemgyulladásnak mondták, 
amelyet hűsítő szerrel (nyállal nedvesített porral) 
szüntették még. Mindent - természetes ' módon 1 
Krisztusidejében bizonyára minden szemgyulladást 
vakságnak, mondtak !É magyarázatnak a vakoiiszÜ> 
letétinél jelentékeny nehézségei vannak; de hát 
az ember az ilyeneken könnyű szerrel tulteszi 
magát. Ezek után ..nem várhatunk mást, mint 
hogy a halottfeltámadásokat tetszhalállal ma
gyarázzák. Itt persze nehézséget okoz a hul
laszag, amelyet barát és ellenség egyaránt észre
vett és amely a halál legbiztosabb jele. Még en
nél is kellemetlenebb, hogy a véletlen oly hűsé
ges szolgája Krisztusnak. „Ugyanabban pillanat
ban, a mikor Jézus beszélt, megszűnt a tetsz
halál." És ez igy történt három halott feltámasz
tásánál 1 Jézus szavára mindig beáll a szófo
gadó véletlen; a tetszhalál épen abban a pilla
natban szűnik meg, amikor Jézus kívánja. Persze 
ezt már nem lehet természetes módon megma
gyarázni. Mig igy a csodát az ajtón kilökik, újra 
bejön az ablakon. (Nilkes 285. L)

Ennek a „tudományos" magyarázatnak 
ugyancsak nekiment Strausz Dávid Frigyes, bru
tálisnak és visszataszítónak nevezvén azt és újat 
gondolt ki. „Hosszú kutatások után meggyő
ződtem — úgymond — hogy az evangéliumi 
csodák az őskeresztény mondák szándék nélkül 
költött termékei." Ez az u. n. hitregeföltevés. 
Szerinte „ha az evangéliumok történeti okmá
nyok, akkor a csodákat nem kell az Ur élettör
ténetéből eltávolitanunk." Izgatóan érdekes lát
vány, hogy ezek a maguk korukban ünnepelt 
nagyságok hogyan verik agyon egymást 1 Az 
egyház hite pedig áll, mint Sión hegye. 
Természetesen Strausz nem tehettet arról, hogy 
az őskeresztény irodalom valódiságát bizonyító 
legújabb tudományos eredmények nem álltak 
rendelkezésére. 1874-ben halt meg.

Krisztus nem a homályos régmúltban, ha
nem egy történelmileg világos korban, in luce 
Asiae élt. Nem Homeros Vergilius vagy más 
költő irta meg életét, hanem szemtanuk, józan 
egyszerű emberek, akiknek iratait minden elfo
g u ltan  ember hitelre méltóknak kénytelen elfo
gadni. Nevetséges, hogy ezen hitregék Krisztus 
személye körül 40 éven belül keletkeztek volna. 
Máté pld. az Ur halála után 10 évre irta evan
géliumát. Sz. Péter és Pál már 70 előtt vértanú 
halált haltak Rómában. Krisztus halálát követő 
évek óriási küzdelem évei voltak, Az egész vilá
gon elterjedt zsidóság megfeszítette minden ere
jét a kereszténység visszaszorításéra. Ismerete
sek Sz. Pál élet-halál harcai. Jeruzsálem pusz
tulása után rabbinus-iskolák alakultak Jamniában, 
Liddában, Caesareában és más helyaken, ame
lyek gyűlölettel eltelve szállottak szembe a tavasz 
elemi erejével előretörő kereszténységgel. De a 
tenger dagályát, az erdő zúgását nem lehet le
inteni, sem lekiabálni. Es Strausz el akarja velünk 
hitetni, hogy ezen zavaros és küzdelmes idők a 
tündérjárás napjai voltak, amikor meséltek s a 
mesét igazságnak fogadták el s a mesékért meg
haltak. Valóban-a zsidók kövei hamarosan össze- 
döntötték volna a hitregék káryyavárát és a 
rómaiak fegyvere hamar szárnyát szegte Volna a 
költői képzeletnek. (Nilkes u. o.) : ’ .

A Strausz-féle tudományos alaposság bemu
tatáséra álljon itt Kaeser „Dér Socieldemokrat 
hat das Wort" művében található > elmés pa
ródia, mely szetint I. Napóleon t tulajdonképen 
hitregebeli személyiség és története pogány m ese: 

„Uraim ! Minden művelt ófrfiu tudja, hogy 
1. Napóleon története nem volt . történeti tény, 
hanem takaros hitrege, melynek magvát Appolló-
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nak, a görög napistennek meséje alkotja. Már a 
név is nem épen homályos u.mutatásul szolgál 
a* éleseszü kutatónak. Napóleon — Apolló, 
mily hasonlóig 1 Napóleon anyját , tudvalevőleg 
hatitiának -hívták,' ámi 'nyüvén átalakulása' 
tónának, ApoMó/'-ánl^ának.1 Laütia világos 
öröm,'mily jól választottákmejgi á nápistén any
jának nevét 1 Napóleon egyik fivérét* Enciánnak 
hívták, járni annyit jelént : fényádó. Ténylő:: Vilá
gos*,-hogy ez a nap égyik tülajdónsigának sz *  
mélyesitésc. Naooleon diadalutját délen és kele
ten kezdte' meg, Itáliában és Egyiptomban; sze
rencséje éjszakon halványult el ~  - Oroszország 
jégmezőin és nyugaton szált alá ~  meghalt sz. 
Ilona szigetőm Ü rataJ Itt világokén látjuk a, nap 
évenként ismétlődő diadálutjának • megszemélyesi- 
tését délről északra, a baktérjtőtőí a ráktéritőig, 
egyszersmint a napnak megszemélyesített; ’ min
dennap ismétlődő diadalutját, kéletrőr nyugatra. 
Napóleont körülvette tizenkét (vagy akárhány) 
tábornagy — ez a tizenkét csillagzat, mélyeken 
a nap évenkét áthalad. Apolló a dőgvész istene 
volt, aki romlástokozó nyilait küldte a földre. Áz 
őshitregének ezen vonását is felvette az uj monda, 
dé időszerűen átváltoztatta, amennyiben Napóleon 
által számtalan csatamezőn ontatja százezrek vé
rét. Képeink is igazolják legújabb kutatásaink 
eredményét. Napóleon • legrégibb képmásai kla- 
szikus szépségű és igen szabályos Apolló-fejet 
ábrázolnék, melynek homlokát Apolló kedvenc 
babérával övezi.
. Uraim! Minden lényeges vonásban egyezik 
tehát a Napoleon-monda az ősrégi Apolló-hitre- 
gével. Lehetelen, hogy az c megkapó hasonlóság 
csupán esetleges legyen. A diadalszomjas franciák 
élénk képzelő tehetsége a forradalmi idők zava
rában nyilván az ős Napistent alakította át dia
dalmas francia hőssé és a  kritikanélküli kor és 
utókor ezen képzelt dolgot, mint valóságot fo
gadta el. Uraim 1 Az oknyomozó történetírásnak 
mondhatni legszebb diadala, hogy I. Napóleonnak 
állítólagos történetét végtegesen a mondák honába 
száműzte. .

Nos 1 ki nevet ezen ?
Ha Strausznak úgy tetszik, megengedem, 

hogy bizonyos Napóleon létezett és hogy jó 
katona, sőt tábornok is volt, de mindaz, amit 
ábrándos egyiptomi útjáról, a mond&szerü gu
lyákról, érthetetlen oroszországi útjáról, Moszkvá
nak hihetetlen égéséről és sz. Hona szigetén 
való sírjáról beszélnek — mindezek, hogy 
Strausszal szóljunk „hitregefüzérek," melyeket a 
francia nemzeti szellem költői képzelete „célza
tosság nélkül," a bátor tábornoknak egyszerű 
képe köré fűzött. Ezen hitregék csak annyiban 
hitelreméltók, amennyiben „egy reális eszmének1" 
a francia telhetetlen dicsőség eszméjének kifejezői.

Ismét kérdem, ki nevet? Vagy melyik jó
zan eszü ember nem nevet ezen ?

ősrégi, történelemelőtti korban vígan ki
fejlődhettek Ilyen mondák és hitregék, de ném a 
napvilágos történeti korban; Napóleon nem hit
regebeli személy, ép oly kevéssé az Krisztus"

Strausz, hogy Krisztus hiveit megvigasz
talja, ráadásul egy kocsi virágot szór Urunkra: 
Názáreti nagy bölcsnek, az erkölcsi nagyság fe
lülmúlhatatlan, utolérhetetlen eszményképének 
nevezte, kit szerinte a Iángész és humanitás 
templomában az elsőség illet. Életének vé
gén ezen engedményt is megbánta és boszan- 
kodott, hogy még „imádkoznak hozzá, hogy őt 
tartják az istentisztelet központjának és hogy 
naponként prédikálják tetteit, soisát és nyilat
kozatait."

Strausz mégis azt gondolta, hogy az „ős
vallást" tudományosan és véglegesen megszün
tette és örömének adott kifejezést a „Dér alté 
undneue Glaubeu c. iratában az épen lángralob- 
bant kultúrharc és a fekete m d-ra irányult haj
sza felett, Ugyanott minden izében atheistának 
és pantheistának vallja magát, így halt meg 1874- 
ben azon reményben, hogy most már nemsokára 
vége a kereszténységnek. Huszonöt évvel azután a 
világ Megváltójának sírjánál állott a hatalmas né
met . császár. és ünnepélyes vallomást tett a Krisz
tus csodáiban és feltámadásában való rendithe- 
teüen hitről. És a világegyház nagy Krisztus
ünnepre készült á század fordulójánál (Nilkes 
283 1.) Szegény Strausz.. ; ,,, 1 : ‘;,.■. . '

Egy alkalommal Iglófüreden akaratlan ta
núja voltam két űr beszélgetésének. . Krisztusról
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folyt a társalgás Az idősebb úr a másik kapa- 
sitálására bizonyos ingerültséggel jelenteje k i .

__ Bárm it beszélnek, én csakRenannal tar-

**• t t t t n s & V  .*** m >
ú r  meglátta kezemben D oupanloup Jézus elete 
című müvét. Kért, hogy adjam  á t olvasásra m ert 
ő nagyon szeret K risztusról olvasni É rdeklődő 
kérdésem re, hogy m it o lvasott m ár eddig, egész 
jóhiszem űen, mint ak i a  legKiiunőbb forrásból
m erítette Krisztusra, yonatközó tudományát egye
dül Renan Jézus életé-X nevezte m eg. ' ;  ,

Tény hogy, Renan fércművé nagyon el yan 
terjedve. Diákok kézében is, láttám sV Budapest 
minden ' kirakatában olcsó árával; és megtévesztő 
rímével kínálja 'magát megvételre. T. hölgyeim
nek ajánlom, hogy á karácsonyi nagy takarítás
kor nézzenek szét a házi könyvtárban és mond
ják föl a szállást Renannak. Ez a könyv re
gény Krisztus életéről, mélyből az ember-Jézus 
rajongó tisztelete árad felénk; célja Krisztus is, 
fenségének diskréditélása. Alaptételül folveszi- 
hogy egy csodát sem lehet történetileg megálla
pítani. Krisztus csodáit igy magyarázza : A ke
nyér-szaporítás nem történt meg, hanem szerfölötti 
igénytelenséggel élt a nagy sereg'3 napiga pusztában. 
Jézus beteggyógyitósait barátságos bánásmódra 
vezeti vissza. „Ily jelentékeny és kiváló egyéni, 
ség, mint Jézus,'azt adja, amije van, mosolyt, re
ményt és ez nem eredménytelen. Azon élvezet, 
hogy egy kiválasztott személyt lehet látni, szin
tén gyógyít." Gondolom ez különösen beválha
tott a vakon születettnél és a halottaknál. Lázár
ral igy bánik e l : Úgy látszik, mintha Lázár be
teg lett volna. Lehetséges, hogy Jézus megérke
zése feletti öröme állította talpra. Talán a sá
padt, beteg Lázár 3 napra a sírba záratta magát. 
Azon megrendülést, melyet Jézus a simái mu
tatott, földrengésnek is mondhatjuk." Ezekre a 
dájkamesékre csak ismételhetjük Renan vallo
mását : „Bevallom, úgymond, hogy életem első 
szakában sokat hazudtam." Ezért hazugnak 
és csalónak nézi az egész vüágot. Ha igaz 
ifj. Dumas állítása, akkor Renan tapasz
talatból tudhatta, hogy senki sem hazudik 
ingyen. Krisztus és az apostolok minden földi 
haszon reménye nélkül csaltak s kitették magu
kat az örök kárhozat veszedelmének, mert ilyen 
lélekkel mi egyebet várhattak Istentől ? Ki hiszi 
ezt el ? Vagy fel kell tenni, hogy a tanítványok 
csupa hülye, vak és süket alakok voltak s 
mégis ők a'kották meg a világtörtélem legfölsé- 
gesebb művét 1 És kortársak is, egész Judea és 
Gaiiiea ilyenek voltak 1 Gondolkodó ember nem 
szegődhetik Renan mellé.

Még sok egyebet hozhatnék fel az önök 
hitének erősségéül. De gondolom, alig van azokra 
szükség. Elég ennyi:

Krisztus önmagát Istennek mondotta — 
nem volt sem ámító, sem beszámíthatatlan ra
jongó. Amit tanított, azt tettekkel, szent életével 
és csodáival be is bizonyította. Ha ez nem volna 
igaz, a századoknak minden tévedést kiigazító, 
minden csalást leleplező s minden nagyságot 
való értekére leszállító ereje régen a feledés sír
jába temette volna Krisztust és művét. Ezt kon
statálta Napóleon is Sz. Ilona szigetén : „Krisztus 
az emberek szeretetét kívánja — úgymond — 
tehát azt, amit legnehezebben adnak meg. Ezt 
akarja biztositani magának, ezt kívánja feltétle
nül. El is éri, amit kiván. Krisztus szól és azon
túl a nemzedékek a vér kötelékeinél is szoro
sabb, benső kötelékeknél fogva tulajdonai; egy 
bármily egyesülésnél bensőbb, szentebb, yaran- 
csolóbb módon. Ő felgyújtja lángját á szeretet
nek, mely kioltja az önszeretetet és túlhalad 
minden egyéb szeretetet. Ő a szivet akarja: ezt 
önmaga számára akarja; korlátlanul követeli azt 
és legott sikerül neki. Ez Istenségét bizonyítja. 
N. Sádor, Caesar, Hannibál, XIV. Lajos lángesze 
ezt el nem érte. Meghódították a világot, de 
egyetlen barátra nem tudtak szert tenni. És én 
magam \ Most itt vágyok Sz. Hona szigetén . . .  
ki küzd értem csatákat ? Ki hódit számomra or
szágokat? És 50 év m ú l v a , . . .  ugyan ki 
akarna akkor értem meghalni ?* (Bertrand tábor
nok emlékirataiból idézve Nikolas, „A kn-ggy 
ténység" 4. k. 83 1.)

Mélyen tisztelt közönség! Nincs mitől fél
nünk, nincs mit szégyenlenünk. Látva, hogy mi
lyen silány fegyverekkel, milyen szegényes és

semmitmondó, érvekkel döngetik azt, a, sziklát, á 
melyen azok állnak, akik Krisztus istenségében hisz
nek, benne reménylenek, ö t szeretik — erő
södjünk 'm eg á régi hitben 1 Urunk istenségét 
bizonyító érveink átgondolása legyen számunkra 
az az érintés,-mellyel Tamás vitte kezét a feltá
madt Megváltó dicsőült sebéhez és váltsa ki a 
mi elménkből is az öntudatos meggyőződés val 
ÍomásÍt-::E# Uram és én Iststíém ! Ne szédít
sen meg senkit a hitetlenek nagy szám a; Á hit nem 
2 x 2 = 4 , hanem az értelem szabad hódolata az is
teni igazság előtt. Aki nem akar hinni, akkor 
sem hisz, ha valaki a holtak körül jelenik meg 
bizonyságul. A hitetlenség leggyakoribb oka; tu
lajdonképen a szív romlottsága. „Mutassatok né
kem egy 18 éves ifjút, aki tiszta életű és — hi
tetlen, magam is hitetlenné, leszek," merte mondani 
Doupanloup, a hírneves pedagógus-püspök.

Azután, ha Krisztus Isten, aminthogy az, 
akkor ne nézzük gyáva nemtörődömséggel ügyé
nek, mint elhanyagolható mennyiségnek, minden 
vonalon való leszorítását! Ha ő Isten, aminthogy 
az, akkor törvényei köteleznek egyént, családot, 
államot, társadalmat. Miért engedjük, hogy a ha
zugság büntetlenül gúnyolja őt és egyházét? 
Miért oly idegen ő családi szentélyünkben a  mi
ért mindennapos vendég az a sajtó, mely leg
alább is nem törődik az ő isteni jogaival? .

A Krisztusban való hit és az ő tanítása 
szerint rendezett élet egyedüli biztosítéka a csa
ládi élet tisztaságának, az állam fönmaradésának 
s az egyén boldogságának. ,

Ezt a beldogságot kívánom szives türel
mükért karácsonyi ajándékul.

I R O D A L O M .
t é l .  Fantasztikus mese két részben. írja 

Eörsy Tóth Júlia. (Budapest, Lampel. 1910.)/A 
nagy Alföldön utaztamban bőven akadt időm' e 
fantásztikus mese elolvasására. Megvallom őszin
tén, hogy sajnálom azt a néhány órát, amit rá
vesztegettem. Valóságos kérdőjellé vált kezemben 
a könyv. Ki ez a Lót ? Színigazgató, újságszer
kesztő, kritikus, kormánybiztos ? Hogy házasság
törő élvhajhász, azt megmondja a szerző, azon
ban vagy 200 oldalnyi tárgyalás után se tudunk 
egész biztosan egyebet a főhősről, mint azt, hogy 
„barna szeme' aranyos színben ragyogtak." Az
tán ki ez a főhősnő ? írónőnek készülő leány, 
akiben fenomenális tehetségek lappangnak, aki 
színdarabot ir, amelyet sok hényatás után elő
adnak, és aki, bár még csak 19 éves a „vékony
vonalú dereka," elköveti azt a lélektanilag meg 
nem okolt badarságot, hogy beleszeret az ötven 
éves Lótba és becsületszavát voszi, hogy őt nem 
szakítja le, ami azonban ennek dacára mégis 
megtörténik. Hogy mi lesz Lótból, nem tudjuk. 
Mi lesz a mese hősnőjéből, nem tudjuk, csak 
sejtjük és pedig utálattal sejtjük. És miért fan
tasztikus mese ez a mű? Mentegetni akarja ma
gát a szerző, hogy a műben előforduló erotiku- 
mokat nem ő élte át ? Szívesen és gavallérosan 
elhisszük, de az bizonyos, hogy megdöbbentően 
szennyes az a fantázia, amely véres forróságok- 
ról, rózsaszín húsokról, szűzi csípőkről, amelyen 
harapó csókok gyuládnak, regélget 200 oldalon 
keresztül.

Őszintén sajnáljuk, hogy E. Tóth Júlia elvi
tathatatlan irói készségét a beteges elfejlődések 
irányának szolgálatába Állítja. A jó irót nemcsak 
jó stílus és kőnyed előadás teszik. Ahhoz más 
is kell. Kell az élet nagy problémáinak meglátása: 
és értékelése, kell világnézet, amely vezesse az 
értékelésben és megoldásban, kell meseszövés 
és jellemalakités. Ezek a Lótban nem találha
tók. Találhatók egy exaltált lélek rajongásai, a 
nemtelen szerelmi vágyakozások és tettek buja 
leírásai olyanforma irányban, mintha a szerző 
Zólát és Nyugatákat hozta volna közös födél alá.

Esztétikai gyönyörűséget, bármilyirányu él
vezetet nekem a könyv elolvasása nem szerzett 
Azaz hogy egyet mégis. Olyanformát, mint ami
nőt akkor éreztem, amikor a Deutsch-áruház 
nagy kirakatüvegje eltörött, örültem, hogy nem 
én vagyok az oka, pedig semmi közöm se volt 
hozzá. Itt meg annak örültem, hogy a könyvet 
nem én irtam. Restelném a dolgot.

. Dr. lá ss  József.

■ , <,/:■
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T .  S Z Í R H Á Z .  -
. • Csütörtök, dec. 22.

■  ̂ ^  botrány. 3ataille •. ■ • egyik . remekműve.
Csupa érzékenység, szenvedély, izgalmasság, az 
idegek korbácsolása? a Botrány. Az. egész darab
ban alig akad 5 percnyi idő,, a mikor az • ellen-; 
tétes érzelmek feszülése közt a  lappangó tűz föl- 
lobbanását ne várnánk. Kitágult szemekkel, iz
gatott várakozással lessük a  percet, a mikor a  
kifeszült húr célja felé veti rel a reája helyezett 
íjat. Természetes, hogy igy is kell ezt a dara
bot játszani. A ki ettől eltér, illetőleg minél 
messzebbre tér el ettől a felfogástól, annál gyenr 
gébben áll a darab szerepkörében. A ki a súgóra 
figyel, a ki nem szenvedélyes, nem  ?goromba 
— a megfelelő helyen -r- az elrontotta a dara 
bot s a hallgató percről-percre számítja, hogy itt 
ez, ott az maradt mefjátszatlanul avagy fuserá- 
lődott el. Olvasóink talán ismerik még a múlt 
évről a  Botrányt. Egy asszony (Sándor Jú
lia) egy megfeledt pillanatban szerelmi vi
szonyt kezd egy idegennel (Jföldváry) a ki 
tulajdonképen szélhámos. Persze mindez férje 
tudtán kívül történik. A férj (Kovács) csak ak
kor szerez mér róla tudomást, mikor felesége 
hazajött a párisi törvényszékről, hol mint tanút 
hallgatták ki. A férj borzalmas botrányt készül 
rendezni, de az utolsó pillanatban lehanyatlik az 
energiája s a gyermekeiért lemond a boszuállás- 
ról. Ez a pár szó eléggé jelzi a  darab jelle
mét, valamint azt a nagyszerű feladatot, a mely- 
lyel a játszóknak megküzdeniük kell. Közülük 
csak Kovács állott a helyzet magaslatán. Való
sággal rázott bennünket, mikor játéka erejével, 
tudása hatalmával maga köré csavarta az összes 
figyelmet és teljes elismerésünket. Sándor Júlia 
a szenvedélytől korbácsolt, ideges, kétségbeesett 
asszony szerepkörében inkább csak szenvedett, 
szinte álomszerüleg vitette magát a rája zúduló 
büntetések ütései alatt. Szép és igazi inkább 
csak a  darab vége felé voltja játéka. Pedig a rneg- 
jelenése sokkal szerencsésebb a Verő Jankáénál. 
A többiről nem szólunk, hiszen pl. a komikus 
nem lehet jó drámai szinész stb. A közönségen 
mélyen meglátszott, hogy közeleg a  karácsony 
és hogy ök a Botrány helyett inkább Szeretetet 
kerestek s a kis Jézus ezerféle gondjának, aján- 

’ dékának átvételével és továbbadásával voltak el
foglalva. Ez meglátszott az egész házon. Egyéb
iránt ez hagyományosan igy szokott történni 
karácsony előtt.

Heti műsor:
V asárnap id , u. Obsitos.

„ este Három Kázmér.
Hétfőn: d. u. Iglói diákok.

„ este Nőemánczipáció.
K edd: Smokk család. (Zóna.)
Szerda: Testőr.
Csütörtök: Testőr.
Péntek: Királytogás. (Zóna.)
Szombat : Cabaret és modern ember.

Autogén hegesztés.
1879 óta fennálló gépmiilyemet auto

gén hegesztésre is berendeztem, igy mó
domban van törött géprészeket össze for
rasztani, legyenek azok öntött vas, ko
vács vas, réz vagy alumíniumból, Repedt 
tüzszekrényeket, rövid forresöveket meg
forrasztok. ,

Műhelyem legprecízebb szerszámgépek* 
kel van felszerelve m elyeken:
kéreg öntésii malomhengerek csiszolását 
és rovátkolását eszközlöm azonkívül el
vállalok mindennemű gépjavítást eszterga, 

gyalu és marási munkákat.
Szíehérvár. Alsó király sor 12.

Bory József,
gép és mechanikai műhelye.

00000713



1910. december 24. FEJERMEGYEI NAPLÓ.

H i r t l í n g  K á I m a n
fűszer, ásványvíz;
bel és külföldi borok és p ezsg ő k ü lö n 

legességek nagyraktára. -1"1J -■'

Székesfehérvár, Nádor-utca
a zirci templommal szembe Krén vaske

reskedése mellett.
Telefon 207 szám. Telefon ,207 , szám.

E heti csemege njtaságaim:
Valódi szepesi virsli 1 pár 14 üli.
Valódi debreczeni kolbász 1 pár 32  fill.

Legnagyobb különlegesség valódi :
ANGOL tea szalona!

Naponta friss felvágottak, tálak díszítése 
díjtalanul, a legfinomabb Ízléssel történnék! 

Tejjel hizlalt
STÁJER PULAROK naponta érkeznek

Faelem! P Q M IS O L A  Figyelem I
fajgyümölcs kiviteli társaság helybeli egyedüli 

elárusítója.
Ki a fajgyümölcsöt szereti egy próba vétel által 
állandó vevőm lesz ! minden elképzelhető alma
faj különlességsk u. m. London pepin, Jonathán, 
Carmelita gyöngye, téli arany parmen stb. stb. 

raktára.

Karácsonyfa díszek és cukorkák
óriási választékban és ami fö olcsó 

Rum, tea Pezsgő és finom  tisztán kezelt 
asztali 88 f-töl, és csemege korokat szintép 

a legnagyobb figyelemmel szolgálom.
1 kilo feltört fajdió 2 korona

Olcsó árak és legpontosabb kiszolgálás,
Vidéki megrendelések a leggyorsabban in- 

téztetnek el.

H I R D E T É S E K
j u t á n y o s  á r o n  felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt.-lstván-tér I*

Drezdai Motorgyár r ts if .-tá r s .
Németország egyik legrégibb és leg

nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú

Benzin-, Nyersolaj-, Gáz-, Petrolium-

motorokat és locombilokat
—  valamint szivógázmótorokat —

M EG LEPŐ  Ú JD O N SÁ G !
EG YETEM ES  GENERÁTORUNKKAL

a tényleges lóerő
óránként csak kb. I fillérbé kerül - :

Vezérképviselet:

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-kórut 41, 

£ ”

Telefon 12-91.

Sok pénzt
J. takarit meg, ba nói rnbassis^letót
S  Z S u lD Ó  

- ^ b - l s u d - s - r
Női divat, vászon és cónfectió üzletében 

fedezi.
Nádor-u. 2. Sz.-fehérvár.

. T e l j e e

Elegáns toalettek és kosztümök 
5 nap alatt készíttetnek.

Külön próba-szalon.
Divatos női szövetek.

Selymek és mosóáruk.
Legjobb vászon és kanavász. 

Függöny ágyteritö és szőnyeg.

Kész blouzok.
Selyem és klott alsók.

Versenytárgyalási hirdetmény,
A velencei tavi halászati társulat az 

egész velencei tó egységes halászati jogá
nak haszonbérbeadására versenytárgyalást 
hirdet. .jj;
' A versenytárgyalás 1911. évi január 
hó 25-ik napján délelőtt fél 10 . órakor a 
velencei jegyzői hivatalban lesz megtartva.

A halászati jog circa 3967 kát. hold 
30 G-ölnyi területen gyakorolható.

Kikiáltási ár: 12.800 korona.,
A zárt Írásbeli. ajánlatok, 5000 ko

rona bánatpénz készpénz, vagy óvadék
képes értékpapír csatolása mellett 1911 évi 
január hó 25 napjának délelőtti 9 óráig 
Kovács István társulati jegyző urnái adan
dók be, fentartja a társulat azon jogát, 
hogy szóbeli ajánlati tárgyalást is tart
hasson és legkedvezőbb ajánlatot is visz- 
szautasitson.

Egyéb szerződésbeli feltételek vala
mint az üzemterv Velencze község jegy
zői hivatalában a délelőtti órákban meg
tekinthetők.

Velencze, 1910. évi december hó 12.
A  velencei tavi halászati 

társulat.

Gyorsan pusztul a bőr s ezt Ön 
bánja,

Ha Fernolendt NIGRIN-jét nem
használja,

Figyelmeztetés!
A  S c h ic h t

szarvasszappan
valódi csakis a

névvel és a „szarvas" véd
jeggyel!

00000714



\

r s

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1910. december 24.

Legalkalmasabb karácsonyi ajándékok alkalmi árban, ném kiselejtezett 
j.egaiKaiui ^  űők és gyerm ekeknek.

B f w a ^ o v i l g l c y  B é l t a  divatáruházában.
T e s s é k  a  k irak ato k at m é|

: s z ő rm e  á r u k  n á g y

Z1LZER MANÓ
fé rfi, fiú- és gyermekruha raktára

, r . Szö^ény-Maricli:ntca.
Állandóan nagy rak tá ro n  mindenféle

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
rag ian-Felo ltok, kabátok.

Azon varrógépek, rnélyekét más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a rég i; 
SiNGER-fée varrógépek u t á n  z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a SiNGE-varrógép rószvónytársa- 
Ságtól szármáztak, — miért is ügyeljünk á 
védjegyre, mert csak; ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.
— SZÉKESFEHÉRVÁR. —  ;
Nádor-utca Töltényi-féíc ház. ■

' ' ....... ............ '

Székesfehérvári útmutató.
Fiiszer:

FLITS PÁL FIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávcbchozataJa és 
fűszer csemege kereskedők 

Kcssuth-utca.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zómoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58 sz.

Ifj. GRÜNSCHNEK J&NOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

FALVAY FERENCZ 
úri és női dívát 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
iékai-utca 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep : Tobak-utca 21 sz.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem jfestő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m osó intézete 
Jókai-utoa 10 az.

NAGY IGNACZ 
m osó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL
"ossuth-utca 4  az.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Különfélék:
PETE GYULA

■ fényképész
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

KÜMMEL BÉLA
' mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca. 

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádárm ester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

HEILMaN SÁNDOR 
köriykötésj^le 
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON . 
hangszerkészitÖ  
Kossuth-utca 2sz.

PAPP LÁSZLÓ
vaskeréskedő

Szögyény Marich-utoa I.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó
K08AIlfh.llfoa k

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

Özv. Emhecht Gyuláné
Drcher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  vendéglős 

Palotai-utoa 33 sz.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF 

ép itési irodá ja  
' Várkör-ut 43 sz.

KŐNIG JÓZSEF 
késm üves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BABNAI 1GNÁCZ
Magyar Királyhoz cimzett 

kávéháza és szállodája! hlAdna.néAfli -

Vanka Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

STREIT JÓZSEF 
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁÍROLY
épitési irodája

Szömörce-utoa 10.

PEHAKKERÁNDRÁS
épitési vállalkozó
Cáónka u. 9 sz.

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

m ű  asz ta lo s  
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA
épü le t é s  b ú to r  aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz. ‘

Lakatosok:
k i l j . J á n o s

ép ü le t é s  m ű lák á to s  
Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
g ép lak a to s  m ű h e ly e  

Haltér 9 sz.

GERLITS JÓZSEF és FIA
szo b a fe s tő  és  m ázóló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmölt£,. László
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz. 

GÚTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanernü- 
j  ' lestő. t. ,r.V.; '
lakik Kégí fiyörgy-utca 7.

Temetkezés:
HEKMAHH KAROLT

i : ÉS TÁRSA.; t 
„Kegyelet"' temetkezési

Nyomatott u  Etfyhásmagyai Könyvnyomdában Saétaa^shárvirótt
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